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ત્ર'”મક્લાલ શિવશ'કર ત્રિવેદી, એમ. એ. 
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પુત્રને તાણ હનવ જવન દાણા 
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અનવ જીવન ઘતના. 


પ્રથમ ખંડ, 


છુઝ22222223ઝી 


અનુવાદક તથા પ્રકાશક 
તર્ય'બકલાલ શિવશ'કર ત્રિવેરી;, એમ. એ. 
દોલતલખાના ૪૧૦૩-૦૬, 
અમદાવાદ? 


સવત ૧૯૮૬, ગ્રત ૧૦૦૦૦ સને ૧૬૩૦ 
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મૂલ્ય 2-૦-6૦૦૩ 
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જે 
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ઈ છે 


૪૩? શ ફરરાય અમૃતરાય, 
મુટ્ણુરધાત : જ્ઞાતમન્દિરે મુટ્ણાલય, 
રાપ્રપુર : અમદાવાદ, 
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હૂારઝનડઝના નાતના 
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અનુવાદફની નોંધ. 





પ્રાચીન સાહિત્યવું આ અણનેોલું લધુ પુસ્‍તક અત્યારે પ્રામ 
ઈ શકતું નથી. પૌરાણિક સમયમાં કાઈ બાહ્મશે તે સસ્ૃતમાં 
ખેલ, તેને ચીનમાં કેઈ લામાએ અનૃવાદ કરેલ. તે પુરાણું પુસ્તક 
એક અંમ્રેજના લસ્તકમાં આવતાં તેનો અંગ્રેછમાં અવૃવાદ ફરેલ. 
ત્યારબાદ જૂદી જૂદી ભાપાએમાં તેના અનુવાદ થએલ. અંગ્રેજ 
અનુવાદકે તેનું નામ 12€01001)3)7 બ 1101101 1. શાખેલ, 
અ! પુર્તકતી કીં'મત લગભગ રૂ. ૪-૪-૦ છે. પુસ્તકને! ત્રથમખ ૩ 
અત્યારે પ્રસિદ્ધ કડું છું. ખીજે ખડ પગ ટક સમયમાં “હાર પડશે. 
પુસ્તકનું નામ “માતવ જીવત ધરતા” રાખવામાં આવ્યું છે. 
12001101137 ૦1 11011411. 1.12 એ શિષકનેો માત્ર તે છાયા 
અર્થ છે. માતવ જવન તીતિ ઉપર માનવ જવન ધવામાં આ 
પુસ્તક લાભદાયક નીવડવા સંભવ છે. 
_અવુવાદ 'સર્વાશે સકળ છે તેમે નહીં કહો શકાય. પરેવું 
પુસ્ત | ભવ્યાથ અધ્પાંશે પગ લાવી શકાયો! હોય તો અતુવાદકતી 
મહેનત મા ગણાકો. 


પુસ્તકતી પ્રાચીનતા વિષે અંગ્રેજ અવુવાદકનાં પતે! તથા 
ઉપેદ્ધાત સામેલ છે તે ઉપરથી સિદ્દ થશે. 


દોલતખાના, અમદાવાદ, મ': શિ? તિવેરી 


મરેતાવતા, 


ઝારા ાપાઝગરાક#નસાનરનગતનગદજ. 


અદારમી સદીના ઉતરાધ માં જે પુસ્‍્તકતી લેટપ્રીયતા આટલી 
'વિશાળ થતી તે ઉવે વિસ્ષ્તને પાત્ર થયું છે તે નવાઇ જેવું ગણાય, 
આ પુસ્તક દહાસામાંથી જડી આવ્યું હતું, એક બેદી 
( અખુજાણ્યા ) લેખકે તેતો અનુવાદ કર્યો હતો. તેણે તે અલ એક્‌ 
'ચસ્ટર્ીલડતે અપણુ કયું હતું અને માનવ છવત ઘટનાનું આ 
પુસ્તક આ દેશમાં ( ઈંગ્લાંડમાં ) પહેલવહેલું ૧૭૫૧ માં પ્રસિદ્ધ થયું 
હતું. તેની ઉ(પત્તિ વિષે ધણી ઓછી માહિતિ મળે છે પણુ જે કાંઈ 
'આ વિષે પ્રકાશમાં આવ્યું છે તે અનુવાદ પોતાના નામાંકિત 
'આશ્રયદાતાને લખેલા પત્રોમાં દશાવેલું છે, તે પત્રો પુસ્તકના ઉપોદ્‌ધાત 
રૂપે આપેલા છે, 


પરતુ જે કે તેનો ઇતિહાસ અધારામાં છે છતાં તેની ત્રેણેતા 
સ્પણ્ટ છે. જ્યારે તે પહેલવહેલું પ્રસિદ્ધ થયું ત્યારે તેનો એકદમ ઉપાડ 
થયો દતો. તેજ વષમાં તેતી કેટલીએક આહરૃત્તિઓઆ ખહદાર પરી 
ચૂકેલી. ૧૮૧૨ માં તેની પચાસમી આદૃત્તિ પ્રસિદ્ધ થઇ દતી. પછી 
તે અંધકારમાં પડી ગયું. તેના ફે ચ, જર્મત, ધટેલીઅન અને વેલ્સ 
ભાષામાં અનુવાદ થયા છે, તેને કાવ્યમાં પણ ઉતારવામાં આવેલ છે 
અને પ્રખ્યાત કલાશાસ્રીએને દાથે તેના વિવિધ ચિત્રપટ પણુ 
દોરાયાં છે, આવી નામનાવાળું પુસ્તક ચીર'%વ રહેવાને યોગ્ય ગણાવું 


હ 


જેદએ અને તેની અ*%રનતી આલ્ઢાદ શ્રેરણાથી તે પૃનજવન પછે 
તેવી આશાથી આ નવી આત્તિ તેયાર કરવામાં આવી છે. 


પુસ્તકનું પ્રધાન લક્ષણુ તેની વિવેકપૃણુતા છે. તેની અ'દરના 
જવનના [નયમેો સરળ, સચાટ, સક્ષેપ અને સબળ રીતે દર્શાવેલા 
છે “તાં તેમાં મ્દુતા છે. અન્ય સદ્્‌ખોધ વચનના ગ્ર'થાનતી પેડ આ 
પુસ્તકમાંન1 સદ્ખોધમાં કર્તાની આસપાસના વાતાવરણુ કે તેના 
સમયની સ્થીતિની અસર થએલી લાગ્યેજ જેવામાં આવે છે. આ 
તત્વવેત્તામાં વૈટ&€1)103€131 અલીપ્તના છે. પોતાની કલ્પનાના 
દૃ'યે!ાથી અવિરક્તતા અને અગત તત્વો તથા સમય અને સ્થળન! 
સ'ભ્રમકારી તત્વોની યોગ્ય ગણના તે રાખી શકેલ છે તે તેન! 
ગ્રંથની ખાસ મહત્તા છે. 


આ પુસ્તકમાં જવનનું સકળ નાન ( પ્ર1ડત૦10 રબ 110) 
દરરણવવામાં આવ્યું છે તેવું ડહવું તે ઘણ્ઠુતા ગણાય કારણ કે તેવું 
નાન તો દૈવિ પૃરષે!જ પ્રતિપાદન કરી શકે. માનવ ખુદ્ધિને તે 
પૂરેપૃરં ગમ્ય હોઈ શંકેજ નહી. તાં આ પુસ્તક સર્વીશે વ્યાપક છે. 
સેો।લામનનતી ડહેવતો છૂટીડવાઈ છે પણ જવનઘટનામાં વ્યવસ્યા; 
પદ્દ્તિ અને સ'બ'ધયુક્ત નિદેપ છે. તેના જુદા જૃદા વિભાગમાં યદ' 
આપણા [ચારને ચૅતન્ય પ્રવાહ અસ્ખલીત અને સરળ રીતે વહી 
શકે છે. તેતી અદર વિચાર રત્નોનો સમુહ છે. કેઈ કોઇ વાર તે 
રત્નોનો ચમકાર સ'પૃણ' અને અઠિતીય હોય છે. તે વિચારોની 
વાસ્તવિક શ્રેણ્તા માટેજ નહી' પરતુ તેમતી પારસ્પરિક ((ોતાાંપ'€) 
સપૃણતાને માટે પણુ આપણને આશ્રય થાય છે. તત્ત્તચીતનની 
તેમાં મોહક કરસળંધી છે. 


આ યુગમાં ન્યારે આપણે અયવાદના આટલા ભોગ થઇ 
પડ્યા છીએ તેવા સમયે જવનમાં શું સત્ય અને સારં છે તે 


ડર 


દર્શાવનાર અને સ્વાસ્થ્યના સ્ત્રોત ખુલ્લા મુકનાર આવ! પુસ્તકની 
આપણને ખાસ જર્‌ર્‌ છે, 


સાંપ્રત સમયની વિવિધતાને લીધે કુદરતનાં સ્પષ્ટ સત્યો આપ- 
ણુને અસ્પષ્ટ રહે છે. પ્રશ્નની સરળતામાંજ તેની વિસ્મ્રતિનું મુખ્ય 
કારણ આપણે માનતા ચયા છીએ. 


આ ગ્રથ તે જમાનામાં લખાએલો છે 'કે જ્યારે સાનતી રેપ 
અને સદ્ગુણ પ્રાસ્સી બન્ને એકજ તાં. ન્યારે વિતાનનો અથ વાદ 
નૈતિક ભાવનાથો ઉતરતો હતો અને ન્યારે સરજનણાર્‌ વિષે સાન 
અને સૃશ્ટિઝ્રજનમાં તેના નિમિંત હિસ્સાની કદર પ્રાપ્ત કેરેવા માટે 
મુદરતનો અભ્યાસ કરવામાં આવતે. ક્રમ [વભાગની પદ્દાતિએ ને 
નીતિતત્વતી ઉણુપ આણી છે તેથી તેમજ દરેક ધ'ધાની વૃત્તિ 
પોતાનો ખાસ શખ્દકોપ અને ઉપયોગ વિકસાવવાની થતી નય છે 
તેથી જવન ઘટના જેવું પૃમ્તક ન્નહેર ઉપયોગને માટે નહીં પરતુ 
ખાનગી અભ્યાસના વિષય તરીકે ગણી કાઢવામાં કદાચ આવરે. 
યુદ્ધ એ યુદ્ધ છે તે નજૃન; જમાનાની નીતિ દતી. સાંપ્રત સમયની 
નીતિ વ્યવહાર એ વ્યવહાર છે એ પ્રેમાણેની છે. ઉભયમાંથી 
સામાન્ય નેતિક ધોરણુમાંથી ઉપસ્થિત થતા વિચારે! દૂર રાખવામાં 
આવે છે. જૃની દુનીયાની ખાસીયત એ ભ૨તી કે પારાવ બળ 
વાપરવામાં દયાનો અભાવ લતે. નવી દુનિયાનું ખાસ લક્ષણુ એ છે 
જુ માનસિકબળ વાપરવામાં દયાને અભાવ છે. મનૃષ્ય સ્વભાવ ખદ- 
લાયો નથી; માત્ર વિત્રહ સ્થાનજ બદલાયું છે. 


તેથી આ ખોધવચનેો જે કે શ્રેણ છે તો પણુ નનહેૅરજવનના 
કષ્ટા ઓજાં ડરવામાં મદદરૂપ થઇ શકે તેવી આશા આપણેજ રાખી 
શકીએ. ખાોસ્તીધર્મતી અ'દરનાં નીતિ સત્રો પય એ આશા 
પાર્‌ પાડી શકયાં નથી. પણુ આપણે એટલી તો આશા રાખી શકીએ 


ન 


કે જેમ કાઇસ્ટતે! સંદેશો અગત આશ્રાસત આપનારે ઇમ્મેશને 
માટે નીવડયો છે તેવીજ રીતે તતવ વિચારતો આ પ્રાચીન ખજતો 
પણુ આપણા જવનતી સ્થિતિ જે દોષો તરફ આપણને લઈ ય છે 
તે દોયોતો આત્મસુધારણાથી વિરોધ કરવા જે લેકે ઇચ્છતા હોમ 
તેમતે આશિર્વાદરૂપ થઇ પડશે, 


આ આકજૃત્તિ પ્રથમાઇૃત્તિ સાથે કાળજપૃર્વક સરખાવી પ્રસિદ્ધ 
કરવામાં આવી છે. માત્ર પછીતી આભૃત્તિઓમાં અતુવાઇઈ લખાણુતી 


હા 


જે સરળતા વાપરવાતો દ૮તાપૃર્વાક પ્રયતન કયો છે તે જાળવવા 


જ 


પરતો પ્રથમાવૃત્તિમાં કેદ કેધ જગ્યાએ ડ્રેરકોર કયો છે. 


ડગલાસ એમ. જેદત 


રીચમ'ડહિલં | 


એ।કટોબર ૧૯૦૧ 


ચીનમાં રહેતા એડ અગ્રેજ અનતુવાદકને 
અર્લ એફ ચેસ્ટરષ્રીલ્ડને લખેલે। પત્ર, 


પેકિન, મે, ૧૨, ૧૭૪૬ 


આપ નામદારને તા. ૨૩ ડીસે;,બર ૧૭૪૮ના લખેલા મ્હારા 
પત્રમાં આ મહાન સામરાજ્યેતી ભૂમી અને કુદરતનું વણુન મે પૂરં 
કયુ છે. આ દેશના લેકેઃનતી રહેણી કરણી, રીતભાત, ધમ, રાજ્યેન 
પદ્દતિ, કાયદાએ વગેરેનો હં જે ખ્યાલ ખાંધી શકયો છું તે આ અને 
દવે પછીના પત્રોમાં લખવાને મ્દારે ઇરાદો હતે. પરેછું હમણાંજ 
એક આશ્રયકારક બનાવ બન્યો છે જેણે અહીંના વિદ્દાનવર્ગનું 
ધણંજ ધ્યાન ખેંચ્યું છે, તે બતાવ હવે પછી યુરોપના વિદ્દાનવગ ને 
વિચાર અને તક માટે સામમ્રી કદાચ પૂરી પાડે. આપ નામદારને 
તેમાં રસ પડશે તેમ ધારી તે વિષે હું જે કાંઇ માહિતિ મેળવી 
શકયો છું તે સ્પણેરીતે આલેખવાને પ્રયત્ન કરીશ. 


ચીનની પશ્રિમે ટિખેટ ( કેટલાક તેને ખેરેન્ટાલા કહે છે ) નો 
વિશાળ પ્રદેશ આવેલો છે. આ દેશના લ્હાસા પરગણામાં આ મૂર્તિન 
પૂજકોના મહાન ધર્માચાય મહાન લામા કરીને રહે છે. આસપાસતી 


ખીજ પ્રજાએ તેને દેવતુલ્ય ગણે છે અને સન્માતે છે. તેના પવિત્ર 
થાસ્ત્યિ વિષેના ઉચ્ચ અભિપ્રાયને લીધે અસંખ્ય લેકે! તેને નમત 


૧૩ 


કરવાને અને તેનો આડરિર્વાદ ત્રાંતે કરવા સઢ બટ ધરવાને લ્હાસામાં 
આવે છે. તેનું નિવાસસ્થાન પૌતાલપવ'તના શિખરે એક ભવ્ય મન્દિન 
રમાં છે. આ પવતની તળેટી અને લ્હાસાનું આખું પરગણા જુદા 
જુદા હોદ્દાના અનેક લામાઓથી વસેલું છે. તેમાંના કેટલાકને ભવ્ય 
મન્દિરો ખધાવી આપવામાં આવેલાં છે જેમાં તેમનું સ્હેજ ઉતરતા 
પ્રકારનું પૂજન થાય છે. આખો દેશ ₹લીની માફક ધમ ગુરૂઓથી 
ભરપ્ર છે. તે બધાનો નિભાવ તાતરી, મોગલ સામ્નાન્ય અને પૃવ ન! 
દરેક ભાગમાંથી આવતી કી'મતી ભેટ ઉપર ચાલે છે. ન્યારે મહાન 
લામા ભકૅતોનું પ્રજન સ્વીકારવાને ખેસે છે ત્યારે તે એક ભવ્ય ઉંચા 
આસન અને સુંદર્‌ ગાદી ઉપર પદાસનવાળી વિર!જે છે. તેના ભયતે! 
અતિ નમ્રતાપૃવ'ક તેના સન્મુખ પ્રણિપાત કરે છે. પણુ તે તેમના 
પ્રત્યે ભાગ્યેજ માન દર્શાવે છે અને મ્હોટા રાજવીએ સાથે પણ તે 
ભાગ્યેજ સ ભાષણ ડરે છે. તે દ્ક્ત તેમના શિર ઉપર હાથ ધરે છે 
અને તેમને ખાત્રી હોય છે કે આ આશિવાદથી તેમના બધા પાપ- 
માંથી તેમને મૃક્તિ મળરે. તેએ માને છે કે તે સવસ્ત છે અને 
હેદ્યના સ'“કેતો પણુ ન્નણી શકે છે. તેના ખાસ શિષ્યો ક ને બસે!- 
એક નામાંકિત લામાઓ હોય છે તેએ લોકોને સફળ રીતે સમનવી 
રકે છે કૈ તે અમર છે અને જ્યારે તે મૃત્યુ પામતા જણાય છે 
(યારે પણ તે માત્ર નિવાસસ્ષરાનજ ખદલે છે અને અન્ય રરીર 
ધ!રણુ કરે છે. 


ચીનના વિઠ્દાનો લાંબા વખતથી માન્યતા ધરાવતા આવેલા છે 
% આ લવ્ય મનન્‍્દિરમાં યુગ-જુનાં પુસ્તકો સ તાડી રાખવામાં આવેલાં 
છે અને અત્યારના સત્રાટ જેએ પ્રાચીન સાહિત્યનું સંશોધન કરા- 
વવા માટે અત્યત આવુર છે તેતે પણુ આ માન્યતાની ખાત્રી થતાં 
આ પ્રકારનું સશોધન કરાવવાને તેણે નિશ્રય કયૌ. આ કામ માટે 
તેણે પ્રાચીનભાષ! અને લી! ઉકેલી શકે તેવા કુશળ વિઠ્દાનને હસ્ત 


ગત ડરવ!ની તજવીજ કરી પાંરેણામે તેતે એક પ્રથમ પંક્તિના 
વિઠ્દાન સાંપચ્યો જેનું નામ કેએ(સુ છે. તેની ઉમ્મર પચ્ચાસ વષની 
છે અને મુખમુદ્ર ગભાર અને આદર ઉપન્નવે તેવી છે. તેનઇમાં 
પુષ્કળ વાકચાતુય છે અને એક લામાતી સાથે થએલ આકસ્મિક 
મૈત્રીને લીધે ટિબેટના લામાઓ જે ભાષા આપસ આપસમાં વ!પરે 


છે તે ભાષા ઉપર સપણ કાખુ મેળવ્યો છે. 


આ સડદ્ગુણાોથી અલ'ત થઇ તે પ્રવાસે નીકળ્યો. તેના ડાય ને 
મહત્તા આપવા મારે સમ્રાટ કલેોસ અથવા મુખ્ય મંત્રીનો દરેકાળ 
તેને આપ્યો. ભવ્ય અનુચર સયા અને મદાન લામા અને ખીન્ન 
લામાઓ માટે #1'મતી ભેટો સહિત વિદાય થયો. સસ્રાટે તેતે એટ 
નીચે પ્રમાણે ભલામણપત્ર પણ આપ્યા હતેો:-- 


': ઇ/શ્રરના મહાન પવિત્ર અને પૃજતીય પ્રતિનિધિ જગ, 
અર્વાનપરના રાન્નતઓના પણ અંધિરાજ ચીન સસ્નાટ તેમના માન- 
નીય મુખ્ય મહામંત્રી કેઓત્સુ દ્રારા આપના ચરણમાં નત્ર પ્રાણ્‌પાન 
કરે છે અને પોતાને માટે, પોતાના મિત્રા માટે અને પોતાના સામ્રાજ્યને 
માટે આપની કૃપા અને આશિર્વાદ વાંછે છે. 


પ્રાચીન સત્રહોનું સંશોધન કરાવી પ્રાચીન સાનનો પુનર્દ્દાર 
કરવાની જત્તાસાથી અને આપના સંગ્રહાલયમાં કીમતી પ્રાચીનમ્ર'થૅ 
હાવાનુ' નતણુવામાં આવવાથી અમારા વિદ્દાન માનનીય કેઓત્સુને 
આપથશ્રીના ચણ માં રજુ કરેલોછે. પ્રાચીનતાને કારણે જે મ્રથે વિદ્દા- 
નોને પણુ અણુસમનય તેવા થઈ પડયાં છે તેવા મ્રશ્વાોનું સશોધન 
કરવા માટે આપ તેમને રજ આપશે. પ્રાચીનમાં પ્રાચીન ભાષાના 
લેખો અને પુસ્તકો પણુ તે ઉકેલી શકે તેવી તેતી અદ્ભૃત શાંક્ત 
છે, આપના ચરણમાં તેને નત્રભાવે રજુ ફરેલ છે અને આપ તેમતે 
આપના સ_ત્રહાલયમાં પ્રવેશવાની રન્ન આપશે! એવી વિનતિ છે.” 


૧૨ 


તેના પ્રવાસની વિગતોથી આપ નામદારનેો સમય લઈશ નહી. 
તેણે પાતાના પ્રવાસન વિસ્તારપૃ્વક વણુંન પ્રસિદ્ધ કયું છે તે 
ંગ્લાંક પાછા ફર્યા બાદ આપ નામદાર સન્મુખ અનુવાદ ડરી તે 
આખુએ વણન પ્રસિદ્ટ કરીશ. અયારે તો એટલુંજ લખવું બસ 
છે કે આ પવિત્ર ધામમાં પહોંચતાં તેએ જે ભવ્ય ભેટ લાવેલા 
હતા તેને લીધે તેમને સ'મ્રહાલયમાં પ્રવેશવાની રજન મળવામાં વાર 
ન લાગી. તેને એક નિવાસ સ્થાન આપવામાં આવ્યું અને એક 
'વિદ્દાન લામાએ તેના કાયમાં તેમતે મદદ ડરી. ૭ માસના રહેઠાણ 
દરમ્યાન ધુ પ્રાચીન સાહિત્ય તેણે 31૫ ક્યુ નેમાંથી કીમતી 
અવતરણો કરી તેમના કર્તાઓનાં નામ તથા તેમનો સમય 
'શેધી કાલ્વાનો તેણે પ્રયાસ ક્ષ છે. આથી તે એક મહાન વિઠાન, 
વિચારક અને સ'શેધક હોવાનું સાબીત થાય છે. 

પણુ એક અતિ પ્રાચૌન ગ્ર'થનું તેણે સશોધન કરેલું છે. 
યુગો સુધી કે!ઈઇ લામા તેનો અર્થ સમજ શકેલ ન લતો. તે ગ્ર'થ 
એક ન્હાનું નીતિશાસ્ત્ર છે. પ્રાચીન બ્રાહ્મણોની ભાષા ( સંસ્કૃતમાં ) 
| તે લખાએલ છે. તે કોણે લખેલું છે અને કયારે તેનો નિણુય 
કરી શકેલ નથી. આ આખાયે મ્ર'થનો તેણે અનુવાદ કર્યો. છે. 
કઞુલ કરે છે કે મૂળ ભાષાનાં ગૌરવ અને પ્રોદતા સાથે તેને 
થીની ભાષામાં અનુવાદ ભાગ્યેજ ખરોબરી કરી શકે તેમ છે. તે 
ત્ર'થ વિષે વિદ્દાનાના અભિપ્રાય ધણા ભીન્ન ભીન્ન છે. જેએ તેની 
ખૂખ પ્રશંસા કરે છે તેએ તેના કર્તા તરિકે તેમના પોતાના તત્ત્વન 
વેત્તા કોનપ્યુશિઅસનું નામ આપે છે અતે પ્રાચીન સંસ્કૃત ભાષા 
અને લીપીમાં મૃળ ત્રથ લખાએલે છે તે સંબંધીની મુચકેલી તેઓ 
એવી રીતે ટાળવાને પ્રયત્ન કરે છે કે કોન્ક્યુશિઅસનેો મળ શ્ર'થ 
ખોવાઇ ગએલો અને કોઇ બ્રાહ્મણે તેનો સંસ્કૃતમાં અનુવાદ કરેલે!. 
જ્રટલાક તે મ'થના ડર્તા તરિકે કેન્ફ્યુશિઅસના સમકાલિન તાઓસી 
સ'પ્રદાયના સ્થાપક ચીનના અન્ય તત્તવેત્તા લેઓકીયુનને કલ્પે છે. 


ન 


તે 
તે 


૧૩ 


પણુ તેઓ પણુ ભાષા સખધમાં ઉપર પ્રમાણેજ ભૂલ કરે છે. ખીન્ન 
જ્ેટલાક વિદ્દાના તેતી અ'દરના કેટલાક વિચારો અને ભાવનાઓને 
લીધે દડામીસ ખ્રાહ્મણુ જેના મહાન સીક'દરને “ લખેલા ” પ્રખ્યાત 
પત્રની યુરોપીય લેખકોએ નોંધ લીધી છે તેતી કૃતિ તેને ગણે છે. 'કે 
આત્સુ પણુ આ છેલ્લા મત સાથે મળે છે. છેવટે તે એટલું તો 
માનેજ છે કે તેકોઈ બાહ્મણનો લખેલ ગ્ર'થ છે. તેમાંની ભાવનાઓ!. 
જેતાં તે અનુવાદ હેય તેવું માતી શકાતું નથી. એક વસ્તુ તેમને 
મુંઝવે છે. તે એ છે 'ે તેમાંના વિચારોની ગોઠવણ અને યોજના. 
પૃવષ્ના લોકોમાં તદન નવીજ છે. કેટલાક પૌર્વાત્ય વિચારો અને 
વાહનો તેમાં દેખાતાં ન હેત તો અતે તે પ્રાચીન સંસ્કૃત ભાષામાં 
લખાએલ ન હોત તો ધણા તેને કે! યુરોપીઅનની કૃતિ ગણી કાઢત. 


તેનો કર્તા ગમે તે હો પણુ તેણે આ શહેર અને આખા 
સામ્રાન્યમાં ધણો ખળભળાટ ઉત્પન્ન ડર્યા છે. દરેક ન્નતના લેકે! 
તેને આતુરતાથી વાંચે છે અને વખાણે છે. આથી તેનો અગ્રેજમાં 
અનુવાદ કરવાને હૈં પણુ પ્રેરાયો છું. મારી ખાત્રી છે કે આપ નામ- 
દારને તે આનદ આપરે, આ પ્રયત્ન કરવાને હૈં પ્રેરાયો છું તેનું 
કારણુ બીજાં એ છે કે મૂળ અથવા ચીની ભાષામાં થએલ અનુવાદથી 
તે કેટલું ઉતરતું છે તે આપ ન્નણી શકે। તેમ નથી. છતાં એક 
વસ્તુને માટે ક્ષમા યાચી લેવાતી જરૂર મને લાગે છે-તે જે પદ્ધતિ 
અગર રીતે મે' તેને અનુવાદ કયો છે તે વિષે છે. હું આપ નામદારને 
ખાત્રી આપું છે કે ન્યારે પ્રથમ હું અનુવાદ કરવા ખેડી ત્યારે આ 
પદ્દ્તિએ તેનો અનુવાદ કરવાનો મને જરા પણુ ખ્યાલ ન હતો. 
પણુ ઉપોદ્ધાતમાં દર્શાવેલા ઉચ્ચ વિચારોનું દ વાહત અતે શ્રુતિ 
વાક્ય સમાન વાકયોનતી ડુંકતાથી આ પહતિએ અતુવાદ કરવાને 
આષોાઆપ ફં પ્રેરાયો છુ. જેનનો ધમથ, પવિત્ર છંદો, સોલે.- 
મનના પ્રભાવશાળી બોધ વાકજા વગેરેના સાનને લીધે અનુવાદ 
ક્રસ્શ્રમાં મતે ધણો લાભ મળ્યે છે. 


1 


મતુવૂદ ગમે ળેવે શય તો પણ જે થાપ તામેદરે તે 
બતદદ તયે તે દં મારી જંવતે ધણો લાગરી માતીરી, 
નરા દવે પછીતાં પત્રમાં મા દેતા લેણે અતે તેમેતા સાણ્ાળય 
વિધેતું મત્‌ 1ર શરૂ કરીશ, 


હ હ મિ 
દ છ ચપતો 


ઉપેોદ્થાત, 





એ! પ્રવાસીએ ! તમારાં શિષ ભૂમિપધંત નમાવે. શાંત 
ઘાએ અને અ: સ્‍રર્ગ,ય સદખેધધ માતપૃ્વક શ્રવણ કરે. 

જ્યાં «ય્‌! સયો! પ્રકાશ પડે છે, વ્યાં જ્યાં શ્રવણેન્દ્રિય અને 
«યા જ્યાં સમજશક્તિ છે; ત્યાં ત્યાં જવનનાં ખોધ મૃત્રોતું તાન 
કેલાવા દ્યો. 

સવ વરતુતું ઉત્પત્તિસ્થઃન પરમાત્મા છે. તડેતી સત્તા અસોમ 
છે; ત્ડેનું ડડાપગ અનત છે અને ત્ડેની ભલાઇ સાશ્ચત છે. 

તે મષ્યમાં ૨!ય:સતે વિરાજે છે અને તેતો ધાસ સકળ 
ૃણિમાં ચેતન્ય ધરે છે. 
' તે તારાઓને અંગ્રલીથી સ્પષે છે અને તેઆ આનદથી 

સ્વમાગે પ્રયાણ કરે છે. 
તે પવનારૂટ થદ પ્રવતે છે અતે અસીમ અવકાશમાં પોતાની 
. ઇચ્છા પ્રવર્તાવે છે. 
ક જ્જ ૦. 

તેના હર્તકમલમાંથી સ્વસ્થતા, સાંન્દય અતે સુરૂપતા ઉદ્ભવે છે, 

તેની સર્વ કૃતિએ!માં ગ્દાપણુ અજીત છે, પણુ માનવ અ્રુહ્ધિને 
તે અગમ્ય છે. 


માનવ બ્રુદ્દિ ઉ૫ર જાનતી છાયા શવપ્રવત્‌ પડે છે. મનુષ્ય તે 
ઝાંખુ નિહાળે છે, તે બુદ્ધિ ગમ્ય ડરવા મથે છે પણુ ગોથુ' ખાય છે, 


ઉદ 


પરતુ ઇશ્વરનું ડહાપણુ સ્વમીંય પ્રકાશસમું છે. તે તેને સહેજ 
છે; તેતી બુદ્ધિ સત્યતું ઝરણુ છે. 

તેના દીવ્યાસન સમીપ દયા અને ન્યાય સાશ્વત ઉભાંજ હોય 
છે. તેતી મુખમુદ્રા પ્રેમ અને પરોપકારથી સદા પ્રકાશીત હેય છે. 


તેની પ્રભા અપાર છે, તેની સત્તા અઠ્દિતીય છે, તેનું ડહાપણુ 
અગાધ છે, તેની ભલાઈ અસીમ છે, 

હે માનવી ! તેણેજ તને પેદા કીધો છે, આ પૃથ્વી ઉપરનું 
ત્હારું અસ્તિત્ત તેણેજ નિર્માણુ કયુ છે. ત્દારી ચૈતન્ય શક્તિઓ 
ત્હૈતી ભલી બક્ષોસો છે. ત્કારા દેહની અદ્ભૂતતા તેના હાથતી 
કારીગરી છે. 

તો તેનો દિવ્ય મુર સાંભળ ! તે સર્‌ મમતાભયો છે. જે તેની 
આતાનુસાર્‌ વતશે તેનો આત્મા ચીરઃશાંતિ ભોગવશે. 


ડેડ 


પ્રથમ ખડ 


પુસ્તક પહેલુ 
માનવધર્મ 





પ્રથમ પરિચ્છેદ, 
વિચાર. 


હે માનવી ! (હારા અ'તર્યામિને પરછ અને વિચાર કર કે ત્હાર્‌ં 
અસ્તિત્વ શાને માટે છે ! 

(હારી શક્તિઓનો વિચાર કર; ત્કારી જર્રીયાતો અને ત્હારા 
સબ'ધોનેો વિચાર કર. તેમ કરવાથી ત્હારો જવનધમ તને ચઝરે 
અને ત્દારાં સવ કાયમાં ત્હારો માર્ગ ત્દને દષ્િગાચર થશે. 

તું જે શબ્દો ઉચ્ચારે તેનો અગાઉથી વિચાર કર્યા વિના ઉચ્ચા- 
રીશ નહી” તું જે કાય કરે તેની અસર શું થશે તેને પ્રથમ વિચાર 
કરજે. તેમ કરવાથી ત્હારે શર્‌માવાનું ટારપ્યુ રહેશે નહી' અને કલ ક 
તરારા %હથી દૂર રહેશે. પશ્ચાતાપ કે ખેદ તને સ'તાપરે નહી, ત્હારી 
મુખમુદ્રા શોકથી કદી ઝાંખી પડશે નહી, 

ર્‌ 


૧૮ 


અવિચારી મનષ્ય પોતાની જભ ઉપર કાખુ રાખતો નથી; તે 
ગમે તે બોલી નાખે છે અને પોતાના મૃખ તાભર્યા શ” રોની જાળમાં 
સપડાઈ નજય છે. 

_ જમ કોઇ મનુષ્ય ઉતાવળે દોડતો હૈય અને વાડ વગર વિચારે 
મદે તે ખીછી બાજાએ અન્નણતાં ખાડામાં પડ તેવીજ સ્થિતિ જે 
અવુષ્ ય પરિણામને વિચાર કર્યા વિના કેઇપષ કામમાં ઝંપલાવે 

તેની થાય છે. 
તેથી હૈં માનવી! તું વિચારના નાદનૅ સુણ; તેના શબદો ડહા- 
પણના શાદ્દો છેં અને તેના દર્શાવેલા પથો ત્હારે માઢ સત્ય અને 
સહીસલામતીના માગ નીવડશે. 





દ્રિતીય પરિચ્છેટ 
નેએઅતા# 


છે માનવી ! તું «કારા પોતાનાજ ચ્હાપગ ઉપર આટલી મગ- 
રૂખી શાને ધરાવે છે ? ત્હારી પાતાની આવડત ઉપરજ તું શા માટે 
આટલી ખુમારી રાખે છે ? 

સાન અને ડહાપણુનું પ્રથમ પગથીયું એ છે કે તું ત્ડારી જતને 

અબનઅભિસ જણ. ને તું અન્યના હિસાખે મખ ગણાવા ઇચ્છતો 
ન હો તો ત્યારી પોતાની ન્નતને ડાલા કે સાનિ ગણવાના મખ 
ભરેલા મિશ્યાભિમાનથી દૂર રહે. 

જેમ કેઇ સુંદર સ્ત્રીનું અગ સાદાં વસ્ત્રોથી વધારે સુશોભિત 
ખને છે તેમજ ડહાપણુનું મુખ્ય અલ'કાર નમ્ર સુધડ વર્તન છે. 


નમ મનુષ્યની વાણી સત્યને ઝળકાવે છે અને તેના નમ્રતાના 
રખ્દો જૃલમાંથી તેને મુક્ત રાખે છે, 


૧૯ 


નઅસ્ર મનુષ્ય તેના પોતાનાજ ડહાપણ ઉપર આધાર રાખતો 
નધી; તે મિત્રોની સલાહ ધ્યાનમાં લ્યે છે અને તેમતી શીખામણને। 
લાભ પ્રાપ્ત કરે છે. 


તે તેની પોતાની *તુતિ પ્રત્યે દુલ ક્ષ રાખે છે અને તેની ગણના 
કરતો! નથી. તે તેની પોતાની પૃણતા સોથી છેલ્લી જુએ છે. 


ક. ક ૦ ક હે. હ જુ 
તેમ ૭તાં જેવી રીતે ખુર્ખાની ઝાંખી સોન્દર્યમાં વધારો કરે 
“ તેજ પ્રમાણે તેના સદ્ગુણુ નમ્રતાના અચ્છાદનથી વધારે ઓપે છે. 


પણ ઉદ્દત અને મિથ્યાભિમાની મનૃપ્યોની મ્થિતિ કેવી હોય 
છે ? મિશ્યાભિમાની સુંદર વસ્તા સજે છે, તે ન્નહેર રસ્તાઓપર 
ચાલે છે, આસપાસ દિ નાખે છે અને પોતા પ્રત્યે અન્યનું મન 
આકષ'વા યત્ન કરે છે. મિ 


તે માથુ' ઉંચુ ને ઉંચુ" રાખે છે અને ગરીબ લેકે 
નજર્‌ સરખી પણ કરતો નથી. તે પોતાથી ઉતરતા ૬૨૦૦નના 
મત્યે હદ્દતપણે વતે છે અને તેનાથી ઉચ્ચતર દર૦ના લોકે 
4મેશ્યાભિમાન અને મર્ત્ખાઈની હાંસી કરે છે. 


482. (૫) 
૧” ન્ન 
ઇ્ન્ઇ «પ? 


ના 


7 


તે બીન્નઓના વિચાર તુચ્છકારી કાઢે છે; તે પાતાનાજ મતને 


શ્રટણ ગણે છે અને મુંઝવણ ઉત્પન્ન ડરે છે. 
તે પોતાની કાલ્પનિક મહત્તાથી ફૃલ!# નય છે. સારો દિવસ 
પાોતાનાજ ગુણગાન કરવાં કે સાંભળવાં તેજ તેનો આનદ હોય છે. 
તે પોતાની સ્તુતિ સાંભળવાની આવુમ્તા ધરાવે છે અને તેના 
સ્તુતિ કરનારા અ'તે તેને ફરેલી ખાય છે. 


ક્‌૦ 
તૃતિય 'પરિચ્છેટ 
ઉધોગ 


ગએલે! વખત કદી પાછો આવતો નથી અને જે વખત 
આવવાને છે તેતો આવે કે નયે આવે, તેથી હે માનવી ! જે વખત 
વહી ગયો તે માટે દીલગીર થયા વગર અને જે વખત ઉવે પછી 
આવે તેના ઉપર અય'ત આધાર રાખ્યાવિના સાંપ્રત સમય (વત માન) 
નો સૌથી ર્‌) ઉપયોગ કર. 


આવેલી પળ ત્હારી છે; ખીજ પળતે ભાવિના ઉદરમાં છે, તે 
શું ઉત્પન્ન ડરશે તૃ તું ન્નણુતો નથી. 

તું જે કાંધ કરવા ધારતો 4ડોય તે તૃતજ કરી નાખ; જે કાંદ 
સવારે થઇ શક્તું હોય તે સાંન ઝી મુલત્વી ન રાખ. 


આળસ દુ:ખ અતે દારિદ્રયની જનેતા છે; પણ સદ્ચુણી. 
ભનૃષ્યની મહેનત આન'દમાંજ પરિણમે છે. 


જૂ 


ઉદ્યોગીનો હાથ દારિદ્રયતે કફ્ટાડે છે; સમૃદ્ધિ અને વિજય 
ઉદઘ્યોાગીના અનુચરે। છે. 


જે મનુષ્યે સ'પત્તિ મેળવી છે, નેણે સત્તાધિકાર પ્રાપ્ત ક્વ 
છે, જે માનથી વિભૂપિત છે, નગરજનો જેતી સ્તાંતૅ કરે છે, જે 
રાજના દરબારમાં ઉભા રહેવાને લાયક થયે! છે તે મનુષ્ય કેોણુ છે ? 
તે'તેજ માણસ છે કે જેણે આળસને પોતાના ગૃહ ખહાર છાંકી 
કાઢી છે અને એદીપણુાને જે કહે છે કે “તું તો મ્હારો શત્રુ છે.” 

તે વ્હેલો ઉડે છે અને મોડા ઝૃવે છે; તે વિચારથી પોતાનાઃ 
મનને અને કાયથી પોતાના તનને કસે છે અને ઉભયનું સ્વાસ્થ્યઃ 
નતળવે છે. ર 


નો ક 


આળસ માણુમ પોતાને ખોજરપ છે; તેનો વષખ્ખત હેમે વીતતો 
નથી; તે આમ તેમ કાંફાં મારે છે અને શું કરવું તે તેતે ચઝવું 
નથી. 

તેના દિવસે। વાદળાના પડછાવાની માફક વહી ન્નય છે; અનૅ 
તે પ!ાતાની પાછળ પોતાની યાદગીરીનું કાંઇ ચિન્હ મી જતે! નથી. 


કસરતના અભાવે તેનું શરીર રેગમ્રસ્ત થાય છે; તે કામ 
કરવા ઉચ્છે છે, પણ તેનામાં હાલવા ચાલવાની ર્શાક્ત હોતી નથી. 
તેનું મન મુંઝાય છે; તેના વિચારો ઘૃ'ચવાય છે: ત નાન મેળવવા 
“આતુર હોય છે પણ તેનામાં ઉદ્યમ હોતો નથી. તે બદામનું મીંચ 
"માવાને તલસે છે પષખ તેનું છો૬ ભાંગવાને આળસાય છે. 


હૌ 

તેનું ધર અવ્યવસ્થીત હોય છે; તેના નોકરો નકામે! વ્યય 
કરાવનારા અને મોજલા હોય છે; ત નાશ તરક ધપ્યૅ ન્નય છે; 
પાતાનો નાશ નિજ આંખે નિહાળે છે; નિજ કાને સુણે છે. તે ને 
પોતાનું મસ્તક પ્રુણાવે છેં અન તેનાથી દૃર રહેવા દચ્છે છે; પણ 
તેનામાં નિશ્રયનો અભાવ હોય છે. અ'તે નાશ વાવાઝોડાની પડે 
તેના ઉપર ધસી આવે છે અને કલક અને પશ્ચાતાપ તેની ધેરમાં 
તેનો સાથ કરે છે. % 





ચતુર્થ પરિચ્છેદ 
સ્પર્ધા 


બે ત્ડારો આત્મા માનને માટે તલસતેો હે!&%, જ્ને સ્તુતિના 
વચનોથી તારી શ્રવણેન્દ્રિયને જરા પણ આલ્ઢાદ ધતેો હોય, તો જે 
ક્નુદ્ર માટીનું «હારં પૃતળ' લડેલું છે તેનાથી ઉચ્ચતર દષ્દિ 5૨ અને 
કાંઇક પ્રશંસનીય વસ્તુ પ્રત્યે ત્હારૂં લદ્ય ચૉંટાડ. 


2૨ 


ન વટજક્ષ આજે સ્વગને સ્પષે છે તે એક વખત પૂંથ્વિના 
ઉદરમાં ખીજ ર્‌પેજ હતું, 

ત્હારો ધધો રે।જગાર ગમે તે હોય પપ પ્રત્રમ તેમાં નિપુણતા 
મેળવવાનો યત્ન ૩2. તેમજ સુકાય માં કેધને ત્ટારી આગળ વધવા 
દેતે! નહી'. તેમ ૪તાં અન્યના ગણોની ધર્યા કરીશ નહી" પણ 
તયારી પેો!તાની શક્તિઓ 5 સુધ્રારવા પ્રયત્નશીલ થન. 


તારા હરીક્ને અપ્રામાણિક કે અયોગ્ય રીતે દાખી દ્રેવાનું તં 
તીરસ્કારજે: તેના કરતાં ચરીઆતા ગુણો કેળવી તેનાથી ઉચ્ચતર 
ખનંવાનો પ્રયત્ન કરજે. તેમ કરવાથી તારી હ2િક્િ₹' વિજયી ન 
નીવ” તો! પણ ,માનવતી તો થગેજ. 

નાતિયુક્ત અન પ્રામરદીજિક સ્પધાથી મનૃપ્યના આત્મા ઉચ્ચ- 
તાને પામે છે; તે કીતિને માટે ઝ'ખે છે અને શરતના ઘધ્વોડાતી માપક 
રરતમાં ઉતરવામાં આનદ માને છે. 


તાડનું ઝાક જમાન તાથી બ્હાર નીકળે તેવી રીતે દાખ 
તોટી તે ઉચે આવે છે. તે ચળ પદ્લીની મારક આકાશમાં ઉંચ 
ને ઉચ ઉ? છે અને કઝયના તે? સામેજ ક ચાંટારી રાખ છે. 


મહાન પુરૂષના ૬*ટાંતાો રાસે સ્વપ્નામાં તેતી નજર આગળ 
તર્યા ડરે છે અને આખા [દવસ તેમના પગલે પળવામાં તેને 
આનન્દ પ) ? 


પ 
ફર 


તે મહાન યોજનાએ ધડ છે અને તે પાર પાય્વામાં આન દ- 
મગ્ન રહે છે. તેની કીંતિ દ્ૃનિયાના એક છેડાથી ખીન્ન છેડા સધ! 
ફેલાય છે. 

પણુ ધખ્યાખોર માખુસનુ હદય કરતા અને ઝેરથી ભરેલું હોય 
છૅ; તેની ઝીભમાંથી ઝેર વહે છે. પકડોશીનો વિજય તેની નિદ્રાને 
ભગ ફરે ». 


૨૩ 


તે તેની ઝુંપટીમાં ખળતો કફકળતો પરી રહે છે. આમન્‍્યનું પ્ણ 
તે તેને અનિણજ લાગે છે. 

તેના હદયમાં તિરસ્કાર અને ધર્ષ્યાનો અગ્તી બળ્યા કરે છે અને 
તેને ફાંધજ આરામ મળતો નથી. 

તેના હદયમાં ભલાઇ! મારે કાંઇજ ભાવ આવતો નથી અને 
તેથી પોતાનો પડશી પોતાના જેવેજ છે તેવું માની ખેસે છે. 

પોતાથી ઉચ્ચત્તર માણસોને હલકા પાડવા તે મચે છે અને 
તેમના સવ કાયનોા અનથ ડરે છે અને તેમાં ખોટા ઉદેશનુ' અ- 
રોપણ ઢરે છે. 

તે ઢમ્મેશાં તક જયા કરે છે અને નૃકશાન પહોંચાડવાના 
વિચાર કર્યાજ ડરે છે. લે'કો તેતે નિરંતર ધિઃક્કારે છે અને તે 
કરેળીઆની માકક તેની પોતાનીજ વંશેલી ન્નળમાં છુ'દાપ/ મરે છે. 


પ'ચમ પરિચ્છેદ 
ડુહા'પણુ 


ચહાપણની શીખામણ સાંભળ. તેનો બોધ પ્યાનષૃર્વક સુણુ 
અને તે ત્દારા હૃદયમાં ઉતાર. તેની ટહેવતે વિશ્વવ્યાપી (વ્યાપક) 
છે, ખીજ્ન બધા સદગણ તેના પર્‌ અવલ'એેલા છે. તે મનૃષ્યજવ- 
નનુ' નિય'તા અને સારથી છે. 

ત્હારી પોતાની જભ ઉપર લગામ રાખ, ત્હારા હેઠે ઉપર 
ચોકી રાખ કે જેથી ત્યારા પોતાના ઉચ્ચારેલા શ”દે ત્હારી શાંતિને 
નાશ કરે નહિ. 


જે માણસ “દઇ અર્પગની દાંસી ફરે છે તેણે સાવચૅત રહેવું 


ન. 


જોઇએ કે તે પોતે ઠાકર ખાય નહોં. જે માણુસ ખીનના દોષ 
( અવગુણ, ખામીઓ ) આનન્દથી સાંભળે છે તે ઘણા ખીન્ન હદયે 
પોતાની ખામીઓ પણુ સાંભળશે. 

ખહ ખોલવાથી પશ્ચાતાપ સંભવે છે પણુ ન ખોલવામાં નવ ગુણુ 
છે-સહોસલામતી છે. 

વાતોડીઓ માણુસ સમાજને ડખલ કરનારે છે. તેના લખ* 
લખાટથી શ્રવણેન્દ્રિય ક'ટાળી ન્નય છે. તેનો શબ્દપ્રવાણ વાતને 
દખાવી-ડ ખાવી દે છે. 

(દારી પોતાની બડાઇ ન માર, કારણ ક તેથી તારા પોતા 
ઉપરજ તિરસ્કાર ઉતરશે. તેમજ ખીન્નની છઢાંસી ન કર કારણ કે 
તેમ કરવું ન્નેખ્ટમ ભરેલું છે. 

કડુ મર્મ એ મિત્રતાનું ધાતક છે. જે પાતાનતી જભના ઉપર 
કાણું રાખી શકતો નથી તે વિટ બણામાં ફસાઇ! પડે છે. 

ત્ઘારી સ્થિતિના પ્રમાણમાં યોગ્ય સગવય્તાએ રાખજે. ૭તાં 
ન ઉપડે તેવું કાંધ” ખચ કરીશ નહિ. ત્ટારી જુવાનીને વિવેક 
ત્ણારી ૨હ્દાવસ્થામાં તતે સુખદાયી નીવડશે. 

લોભ એ પાપનું મૃળ છે; પણુ કરકસર એ સદ્ગુણનું 
સરક્ષક છે. 
 લહ્હારા પોતાનાજ કામમાં પ્યાન આપ. જગતકાજી બનીશ નહીં, 
રાજની ચી'તા રાજવીઓને સોંપ. 


ત્યારી વિશ્રાંતિ ક આનન્દ "ખર્ચાળ ન હોય તે ખાબત સાવધ 
રહેજે ક્રે જેથી તેમાંથી તને જે આનન્દ પ્રાપ્ત થાય તેના કરતાં તે 
આનન્દ મેળવવાનું ખચ વધી ન જય. 


તેમજ જલાંગીરીમાં ચવુદિશ નેવાનું ભૂલતો નહો. સમૃદ્ધિ 
ટરેકસરના થાથપર કરવત ન ફેરવે તે માટે સાવધ રહેજે. જે માણુસ 


૨૫ 


%વનની અનાવશ્યક મોાજ્મઝાઓમાં મ્૩ાળે છે તેને જરૂરીયાત પૃરતું 
પણુ પ્રાપ્ત ન કરી શકવાની સ્થિતિ સાંપડશે. 

ખીજએઓન! અનુભવમાંથી ચ્હાપણ શીખ: અને તેમની ખાન 
માઓ ન્નેઇ ત્હારા દોષ સુધાર. 

કસોટીએ ચડાવ્યા વિના કોધનેો ભરોસા ન કરવો પણ વિના 
કારણ કોઇના પર શકાએ ન લાવવી. તેમ કરવું તે અમાનૃધિ- 
અનુદાર ( ૫130130111ત13]૯€ ) કાંય છે. 

પણુ એક વાર કોઇ મા'ચસ પ્રામાખિક નીવડ તો તેને ત્હારા 
હદયમાં કોંમતી વાહીરની પેઠ જરી રાખજે; તેને અમૃલ્ય ગણી 
ગાંડૅ બાંધન્ને. 

જ પ ન 

પૈસા માટે કામ કરનાર ( પગારદાર-3161013313*) માણુસની 
બક્ષીસોનાો અસ્વીકાર કરજે. તે તન સંપડાવનાર મેહન્નળ નીવડશે. 
તેના રણમાંથી તું કદી મુક્ત થઇ શકીશ નહાં. 

“આવતી કાલે જેની જરૂર પદે તે આન વાપરી નાખતો નાહ. 
અગમ બુહિ નેટ અટકાવી શાકે અગર પ્રામ કરી શકે તે નસીબ ઉપર 
રાખી મૃકતો ના. 

ચહાપણમાંથીએ અચૃક વિજયની તો આશા રાખતેોજ નહો. 
ન જણે “નઝી નાથ ગ્રાતઃકાળે ફો ભવિષ્યતી-રાત શું થશે તે 
દિવસે કેમ ન્નગી રાકાય ? 

મૃખ હમેશાં કમનસીબ 'નથી હેતો; તેમજ ડાહ્યા માણુસ 
પુંણુ કાંઇ ૯મ્મેશાં કત્તેહમદ નથી હોતો. ૭તાં કોધ મૃખને કદી 
સ'પૂ્ણ સુખ સાંપચ્ચું નથી. કોઇ ગાલો માખસ કદી તદન દુઃખી 
આડ ૦ ભ 
તેવામાં આશ્યો નથી. 


શષ્ટ પરિચ્છેટ 
સહનરીલતા 


આ દૂનિયાપર અવતાર પામનાર દરેક માણસના નસીબમાં 
ન્નેખમો, વિટ'બણાઓ, દુઃખ અને દાર્દ્રિય અતે નૃકશાન ઓછા 
વત્તા પ્રમાણમાં નિશ્ચિત રપે લખાએલાં હેય છે. 

તેથી સ'તાપના સ'તાનરપ હે માનવી ! (€1110 «પ ૦1૧1111) 
બ્હલાસર «હારે ત્હારા હૃદયને ધીરજ અને હી'મતથી ૮૨ ખનાવવાની 
“7૩૨ છે કે જેથી માનૃષિ ૬:ખનો ત્હારો હિસ્સો તું દઢતાથી સહન 
કરી શકે. 


થવ 


જેવી રાતે ઉંટ રેતાળ રણામાં થઇ બે!જે, તાપ, ભખ અને 
તરસ વેકેં છે છતાં કછિત થતું નથી તેવીજ રીતે માણસની સહન- 
રીલતા બધા નેેખમેો વચ્ચે તેને [નિભાવે છે. 

ઉન્નત આત્મા નસીબના ૪ીટકારને તુચ્છકારે છે: તેના આત્માની 
મહત્તા કદી નિરાશા અનુભવતી નથી. 

નસીબનાં સ્મિત (પ્રપાએ) ઉપર તે પોતાનું સુખ અવલ'બવા 
દેતો નથી, અને તેથી તેતો અકૃપાથી તે હતાશ થતો નથી. 

દરીઆની અ'દરના ખડકની પેકે તે 48 વિજ્રે છે અને દુઃખ 
૩પી મોન્ન' તેને નૃક્શાન પહાંચાટરી શકતાં નથી. 

તે પોતાનું મસ્તક ટેકરી ઉપર બાંધેલા ખુરજની પેઠે ઉચુ રાપ્મ 
છે અને નસાીંબનાં તીર તેના પગ તળે સરી પ” છે. 

ભયના સમયે તેના હદયની હી'મત તેને ટકાવી રાખે છે અન 
તેના મનની ૮૦તા તેને નચીં'ત રાખે છે. 

લડાઈમાં જનાર વે.દ્દાની માફક તે જવનના સ'કટોને ભેટે છે 
અને હાથમાં વિજય વાવટો ધારણ કરી નિજ સ્થાને પાછો ડરે છે, 


ર્‌ 

દુઃખોનું દળ તેની 'આંતર શાંતિથી ફે યાય છે અને તેની 
નિશ્ચયતા તે પર વિજય મેળવે છે 

પણ ખીકણને પામર આત્મા તેના શિરે ડલ'ક લાવે છે. 

ગરીબાધથી લારી જઈ તે હલકાધ્ના માગ મ્રથણ્‌ કરે છે 
અને મગે મોટે અપમાન સહન કરી નુકશાન અને નાશને તે 
આમગ્ન છે. 
 શ્વવનની ફરકથી નમ ડાળખી કરકે છે તેમ અલ્પ દુઃખની 
છાયા માત્ર તેન ષથરાવે છે. 

નેખમના સસયે તે મુંઝાઃ' અને ગુ'ચવાઈ નય છે. દુઃખના 
પ્રસગે તે હતાશ થદ! નય છે અને નિરાશામાં તેનો આત્મા 
ગરકી નય છે. રી 





સસમમ પરિચ્છેટ 
સ'તેોષ 


હે માનવો ! તું કદી ભૂલીશ નહી કે આ દૂનિયામાં ત્હારં 
અસ્તિત્વ દશ્વરના ડહાપણુથી નિર્ણીત છે. તે ત્કારા હૃદયને ઓળખ 
છે. ત્ટારી તમામ ઇચ્છાઓનું મિથ્યાપણં તે પારખે છે અને ધણીવાર 
દયાથી બેરાઈ તે ત્ટારી અરજએને અસ્વીકાર ડરે છે. 

' જતાં સર્વ યોગ્ય ઈચ્છાઓને માટે, સર્વ પ્રામાણિક પ્રયત્નોને 
માટે તેની ભલાધઃએ સ્વાભાવિક રીતે વિજયનો સ'ભવ સ્ત્રાપિત ક્યો 
હેય છે. 

તને જે આફકુળવ્યાકૂળતા થાય છે, તું જ સંકટો માટે શેોચ 
કરે છે તેનું કાર્‌ણ-તેનું મળ-ત્લારી પોતાની મૂખતા, ત્યારી પોતાની 
મગર્‌ખી. ત્યારે પોતાનો અર્ધાટિત (ત1૩31€110210€:૯6) તરગ છે. 


"૨૮ 


તેથી ધશ્રરી ન્યાય મારે તું કદી ફરીયાદ ન કર, પણુ ત્ણાર્ર 
પોતાનુ હૃદય સુધાર. ત્હારા મનમાં તું કદી એવું ના કહેતો કે “ને 
મ્હારી પાસે દ્રવ્ય, સત્તા અગર સમય હોત તો હં સુખી થાત. ” 
કારણુ કે, તે બધાં તેમના માલેકોને તેમતી ખાસ અગવય્તાઓ 
( દુ:ખો, મુંઝવણે ) આપનારાં છે. 

ગરીબ માણસ તવંગરની ચીંતાઓ અને હેદયતી હોળીઓ 
નઈ શકતો નથી; તે સત્તાવાતની મૃથકેલીએ તથા સતોષ સમજી 
શક્તો નથી; તેમજ »રસદવાળાન! ડ'ટાળાનો તેને ખ્યાલ નથી અને 


તેથીજ તે પોતાના નસીબનો જેોચ કર્યા કરે છે. 
કરાઈ પણ માણસના દૈખીતા સુખની ઈયા કદી કરતો ના 


કરણુ કે તેગ અંતરની પીડાઓ તું ન્ન'મી શકે તમ નથી. 


થે!ડાથી સતોષ પામવો તે મહાન્‌ ડહાપણ છે. જેમ પૈસા 
વધે છે તેમ ચિતાઓ વધે છે. સતોપ! મન ઝીંમતી 'ખમજને! છે. 
ચાતાતુરને તે "ખન્નના કદી પ્રાપ્ત થતો! નથી. 


છતાં નને દ્રવ્યના પ્રલોભનોથી લલચાઇ તું ન્યાય, દયા, નમ્રતા 
અને યોગ્યતાને છોડી દઇશ નહી તો ધન (%વ્ય) પણુ તને દુ:ખી 
કરી શકશે નહી. 

પણ્‌ તેમાંથીજ તું સમજ શકીશ કે અમિશ્રિત સુખને પ્યાલે। 
નાશવત માનવજવનના માન માટે નથીજ- 

ઇશ્વરે સદ્ચુણુની શરત માટે માણુસને સરન્યો છે. સુખ એ 
ધ્યેય છે, શરત પૃરી થયા વિના એ “વયેયે કેઈ પહોંચી રાકે નહી. 
.શર્તનું ઇનામ અન'તતાના મહેલોમાં મળે છે. 


રક 


અષણમ પરિચ્છેટ 
નિયમન 


આ ભવમાં તું જે મ્હેટામાં મ્હોડું સુખ પ્રાતત કરી શકે તે 
તશ્વિર બક્ષીત સમજણુ અને તંદુરસ્તી છે. 

ને આ આશીર્વાદ તને પ્રાપ્ત પ હેય અને ને ડું તે 
જૃદ્ધાવસ્થા પયૅત ટકાવી રાખવા માગતો હેય તો મોજમઝાની લાલચો 
અને પ્રલોભને।થી દર્‌ રહે. 

ન્યારે મોજમઝા પોતાની સ્વાદીણટ વાનીએ પીરસે, ન્યારે તેતુ 
પાન (પ્ર11૯€ ) પ્યાલામાં પ્રકાશે, ન્યારે તે સસ્મિત ત્હારા સામું 
નિહાળે અને તને આનદ અને શોખમાં ત નોતરે, યારેજ 
“ખરો જેખમને! મામલે ઉપસ્થિત થાય છે. તે વખતે ત્હારી ખુદ્ધિને 
દ્રઢ અને સાવધાન રાખને. 

જે તું બુદ્દિની વિરોધી મોજમઝાના મોહક શખ્દપાસમાં 
સપડાયો તો ત્યારે નારાજ સમજને. 


૯૦ 


તે જે આનદની લાલચ આપે છે તે ઉન્માદયુક્ત નીવડે છે, 
તેનો મઝાઓ માત્ર પીરા અને પ્રાણુધાત ઉપનનવે છે 

તેણે રચેલી મિજ્લસ પ્રત્યે નજર નાંખ. તેના પરેણાએ। 
પ્રત્યે દજિ કર. તેના સ્મિતથી લલચાઇ, તેની લાલચોને વશ થધ 
જેઓ ત્યાં આવ્યા હોય તેમને તું નિહાળ. 

શું તેઓ ૬બળ, રોગી, અને ન'ખાધ ગએલા દીસતા નથી ? * 

તેમના આનન્દ અને 'મિજલસનાં ટુંક સમયને અ'તે ઉપદ્રવ 
અને ઉદ્યોગના લાંબા દિવસો આવે છે. તેણે તેમની રચીને એટલી 
અતિતૃપ્ત કરી છે ક તેની સુંદરમાં સુંદર વાતીઓ પ્રત્યે તેમને લેશ- 
માત્ર ભાવ રહો નથી. તેના ભક્તો તેના ભોગ થઇ પડયા છે. ઇશ્વરી' 


૩૦ 


બક્ષીસના ગેરકપવેોગ કરનારને માટે સરજનથછારે તે ન્યાયયુક્ત અને 
સ્વાભાવિક શિક્ષા ફરમાવી છે. 

પણુ સુંદર પગલે અને ચતન્યયુક્ત આકૃતિએ મેદાનમાં મ્હા- 
લતી પેલી વ્યક્તિ કોણ છે ? 

તેના ગાલ ઉપર ગુલાબની સુરખી છે. તેના ઉચ્છવાસમાં 
ઉપાની સુરભ છે. તેના નયનમાં %દુતા અને નિર્મળતા મિશ્રિત 
યાનન્દ ચમકી રહેલ છે. તેના ચગલે ડગલે તેના હૃદયનો આનન્દ 
નીતરી રહ્યા છે. 

તેનું નામ ત'દુર્સ્તી છે. તે કસરતની પુત્રી છે જેણે તેને સયમ 
( મિતારા૨ ) ના સહયોગથી જન્મ આયો છે. તેના પુત્રા સલ્ાદ્રિના 
શજ્નતગૅગામાં નનિવાસ કરે છે. 

તેઓ બહાદુર, ચપુળ અને ચૈતન્યયુક્ત છે અને તેમની ભ્હેન- 
ની તમામ ગંંદરતા અનં સદગુગણના સહભાગી છે. 

તેમના રનાવયુખએમાં જેમ છે. તેમના અગ્થિ સુદઢ છે. અને 
સારા દિવસતી મહેનત તેજ એમને! ઉમગ છે. 

તેમના પિતાના વ્યવસાય તેમની અભિરચીને બરોત્સાહન આધે 
છે. અને તેમની માતાના ( 1€[7515 )અદ્પાથાર તેમને આરામ અને 
ગ્માન'દ આપે છે. 

વૃત્તિઓનું દમન અને વિરોધ તે તેમનો આનદ છે. કુટેવોને 
પરાજય તે તેમની કીતિ છે. 

તેમના આનદ ( મોજ શૈખ ) પ્રમાણુસર (109તૈલવ1૯€ ) 
હેય છે અને તેથી તે ટકી રહે છે. તેમના આરામ અલ્પ પણ ગાદ 
અને પ્રશાંત હેય છે. 

તેમનું રધીર નિમળ હોય છે. તેમતી ચિત્તરત્તિઆ ચોખખી 
હોય છે. વેદના પગલાં તેમના નિવાસ સ્થાન સુધી કદી પહોંચી 
શકતાં નથી. 


3૬ 


પણુ માનવોનાં જવન સહિસલામત હોતાં નથી. તેમ તેમનાં 
%હુમાં સાશ્વત સલ!મતી પણુ હોતી નથી. 

અ'દરખાને તેમને દગો દેવાને દગાખોર તૈયાર ખેઠી હોય છે; 
ત્યારે બહારથી નવાં જેખસેનાં દળ તેમના ઉપર તૂટિ પડે છે. 

તેમની ત[દરસ્તી, તેમનાં બળ, તેમની ઝુંદરતા અને તેમની 
ચપળતાએ શોહમાયાના હેદયમાં હવસ અને આકૂળતા ઉત્પન્ન કરી છે. 

ત તેના ફલખાગમાં ઉભી રહે છે, તેમની દણિ આકષ વા 
મથે છે અને તમામ લાલચો પ્રસરાવે છે. 

તેના અવયવે। કૃદુ અને સુકોમળ છે, તેનો પોષાક છૂટો અને 
મોહક છે, તેના નયનમાં ટીખળનો ચમકારે! ( ૫0110111105 ) છે, 
અને વક્ષઃસ્થળ ઉપર પ્રલોભન વિરાજે છે. તે તેમને ખ્તાની સુકોમળ 
અ'ગલીથી આમ છે, તે કટાક્ષ ખાણુ , તેમના પર ફે'કે છે અને 
ઝવરની મધુરતાથી તે મેોલપાસ નાખે છે. 

અરે તેની લાલચેોથી દૂર રહે. તેના મોહક શખ્દો ત્હારી શ્રવન 
ગુંન્દ્રિય પર્‌ પડ્વા ન દે. જે તું તેના નયનના કટાક્ષ નિહાળીશા, 
જે તું તેના *૬ અવાજને સુણીશ, નને તે તેના ૯સ્તપાશ ત્હાર! 
ગળા ઉપર નાખશે તો તું તેના રાગમાંન્તેના મોહમાં, તેની ન્નળમાં 
સાશ્ષત સપડાયો તેમ નષ્કી માનન્ટે. 

એકવાર દૃસાયો તો નિદાન કલક, દ્રારિદ્રય, દુ:ખ, દીલગીરીં 
અને પરિતાપ એજ એનું પરિણામ છે. 

તું માહકતા (તેત]તા1૮૯) થી નીબળ ખનીશ, મોજમાં મગ્ન 
થઈશ, આળસથી દુખળ થઈશ. ત્હારા અવયવેોનું જેમ જતું રહેશે. 
«હારા શરીર્‌તી સુર્ખી (164101) ઉડી જરે. ત્કારૂં આયુષ્ય ડુકાશે 
અતે તું કીતિવિહીન થશે. ત્હારા ઉદ્દેગનો પાર રહેશે નહોં અને છતાં 
દયા છાંટાભાર તને પ્રાપ્ત થશે નહી 


વે હે બાટઝ2ક૩૦ 


પ્રથમ ખડ 


પુસ્તડ બીજી. 


પુસ્તક બીની, 
વત્તિઓઆ-043310॥8. 


પ્રથમ પરિચ્છેટ 
આશા અને ભય 


આશાનાં વચને ગુલાબની ડળોએ થી પણુ અધિક મધુરાં અને 
ઇચ્છાને લલચાવનારાં છે. પણ ભયની ધમકીઓ હૃદયને ધ્રાસ્કારૂપ 
હોય છે. 

તેમ છતાં જે સત્ય છે તે આચરવામાં આશા તને અન્ય રસ્તે 
લલચાવી નય નહી તેમજ ભય તને અટકાવે નહીં તે બાબત 
સાવધાન રહેજે. તેમ કરવાથી દરેક પ્રસગે શાંત ચિત્તથી તું વર્તી 
રકીરા. 

મપ્રત્ઝુતી ધાક પણ સારા માણસને કાંઇ ભય ઉપન્નવી શકતી 
નથી. જેણે કાંધ જ અનિણ કયું નથી તેણે કોઇપણ વસ્તુની ખીક 
રાખવાપણું હોતું નથી. 

ત્ટારા દરેક કાયમાં 'ખુદ્ધ્યુક્ત શ્રદ્ધાથી ત્યારા પ્રયત્નોને ૮4 
બનાવજે. જે તું વિજયની નિરાશ્ચા દાખવશે તો તું કદી ફ્તહમ'દ. 
ચધશ નહી. 

મિધ્યાભયથી ત્હારા આત્માને કદી ખીવડાવીશ નહી' તેમજ 
૩ઝાધ્પનિક દષ્યોથી તું હતાશ થતો નહી 

ઢૅ 


૩૪ 


ખીકમાંથી સંકટ ઉદ્ભવે છે પણ આશ્ઞાવ'ત પાતાના આત્માને 
મદદરૂપ ચાય છે. 


શાહામૃગ શિકારીઓથી ૭૩કવા પોતાનું મસ્તક સતાડે 
છે ૭તાં ચરીરને ભૂલી નય છે. તેવીજ રીતે ડર્પોકની ખીક તેની 
૬દગીને જેખમમાં નાખે છે, 

ને તું કોઇ વસ્તુ અશડય ગણતો હોઇશ, તો ત્હારી નિરાશા 
તેને અશડયજ ખનાવશે, પણ ખ'તથી પ્રયત્નશીલ માણુસના પ્રયાસ 
પહાડોને ભેદી શકે છે. 


સિશ્યા આશાઓ મૃખના મનને હલાવે છે પણ ગાલો માણસ 
તેની શેધ ત્યજી દે છે. 
લારી દરક ઇચ્છા ખુદ્ધિ પ્રેરીત હોવા દે. સ'ભવિતતાની હદને 
(હારી આશાઓ વળોટી (ઓળ ગી) ન નય તે ન્નેજે. તેમ કરવાથી 
ત્દારાં ઉપાડેલાં કામમાં તને વિજય પ્રાપ્ત યશે. «હારા હૃદયને નિર્‌ા- 
૧ાના આધાત અડરે નહી. 





દ્વિતોય પરિચ્છેદ 
આન'દ અને ઉદ્ઠેગ 


ત્સારા આત'દ ત્ણારા મનનો ઉન્માદ પેદા ડરે તેટલો અતીશય 
નં હોવો જેઇએ તેમ «હારો ઉદેેગ એવો ભારે ન થવો જઇએ કૈ 
દેદયને ખીન્ન ડરે આ દુનયામાં અત્યત આદ્હાદપ્રદ કઇ સુખ 
જ અત્ય'ત ઉદેગકારી કોઇ દુ:ખ ડદી એવું મળ્યું નથી કે જેથી 
મપ્યમતાના ત્રાજવામાં બહુ ઉચે કૈ બહુ નીચે તું. ચટી જય ક 
ઉતરી પડે, 


કપ 
ભે ! પણે આનન્દનું ગડ છે. તે ખ્યાર્થી રંગીન છે અને 


સુંદર્‌ દેખાય છે. તેમાંથી નીર્‌તર નીકળતા મઝા અને ઉપહદાસના 
અવાજ ઉપરથી તે એળખી રાજીરા. 


તે ગૃહની દૈવી ઉંબરે ઉભી છે અને વટેમાર્મુઓને મ્રોરેથી 
આમ સે છે. તે ગાય છે અને ખોલાવે છે અને અસ્ખલીત *થાસ્યજ 
ઝુ છે, 


તે વટેમાગુને પ્રવેશ કરવા અને જ૬ગીનેો આન'દ અનુભવવા 
લલચાવે છે. તેવો આનન્દ તેના ગઝૃહ [સવાય અન્યત્ર પ્રાપ્ત નહી 
ચ શકે તેવું તે નિવેદન કરે છે. ી 

પૃણ તેના ઠારમાં તું પપ મૂકતો નહી. તેજ્ન તેના ગૃહને 
પરિચય રાખનારના સાથે સબધ પણ ભરાવતો નહી, 


તેઓ પોતાને આનન્દના તનુને તરિકે એળખાવે છે. તેએ 
દસે છે અને આનન્દીત દાસં છે. પણ તેમનાં સકળ કાયમાં મૃખતા 
અતે ઉન્માદજ હાય છે. 


તેમના હસ્ત વિનારાના હરત સાથે સ'કળાએલા હોય છે, 
તેમનું ગમન આનણતા પ્રાંતજ હાય છે, તેમનો માર્ગ જેખમથી 
થ્રેરાઅલેો હાય છે, તેમતા પમ સન્મુખ 1વનાશનાો આગાર-ખાડેઠ 
મ્હો ફાડી પડયો હાય છે. 


હવે પણે ખ્‌ીજી બાજુએ ને અને પેલી જક્ષે!'તી ધટાવાલી 
ખીણુમાં માનવ દાંછથા ધણે દૂર ઉદેગના એકાંત પણુકૂટિ તરુ 
દાજ કર. 

તેનુ વક્ષઃસ્થળ નિસાસાથી ક'પે છે, તેના ક'હમાંથી વિલ[* 
પતો સ્તર નાકળ્યા કરે છે. માનવ દુઃખ વિષે સારે ।દવસ વિચાર 
ઝુર્વાનું તેને ગમે છે. 


૩૬ 


તે જવનના સામાન્ય આકસ્મિક બનાવો જુએ છે અને રડે 
છે. મતુષ્યતી દુખળતા અને દુણ્તાનીજ વાત તેના મુખમાંથી સર્યો 
કરે છે. 
સકળ સૃષિ તેને અનિણતાથી વિપૂલ દીસે છે. જે દરેક વસ્તુને 
તૈ નિહાળે છે તે નિજ અ'તરની ગ્લાનીથી રંગાય છે. દુઃખને વિલાપ 
રાત અતે દીવસ તેની ઝુંપડીને ઝાંખી અને ગમગીન રાખે છે. 


તેની ગુ! પાસે આવતો ના. તેને! શ્વાસ ચેપી છે. જવનના 
બાગને શેભાવતાં પુષ્પે! અને પર્ણાોને તે પોતાના નિશ્રાસથી ચીમન 
ડ!વી-ડહેવડાવી દેશે. 

આન'દના ઝથી દૂર રહવ! જતાં ઉદેગના અ'ધાર્‌ મહેલ તરડ 
અદળાતો નહી પરતુ સાવચૅતીથી મપ્ય રસ્તો ગઝૃહણ કર્‌ 'કે જે 
એક સુંદર ઢોળાવ ઉપર થઇચ્શાંતિના સદન આગળ તને લઇ જશે. 


તેના આંતર નિવાસી શાંતિ, સઠીસલામતી, સુખ અને સતોષ 
છે. તેતી મુખમૃ4 આનન્દથી મલકે છે પણુ તેનો આનન્દ ઉચ્છ્‌ખલ 
નથી; તે ગભીર છે પણ ગમમીન (શોકાતુર) નથી. જવનના સુખ- 
૬ુ:ખ તે દ્રહતતાથી અને એક સરખી રીતે નિહાળે છે. પવત ઉપરથી 
નેનારતી પૅટે તું અહીંયો ન્નેઈરા તો જે લેકેો કાંતો તેમના 
અતરની ક્ષુધઘ્લક આનન્દ વૃત્તિથી પ્રેરાઇ ઉચ્છખલ આત ૬ અને 
અદટ્ડાસ્યયુક્ત મઝાની સે.બતમાં નિવાસસ્થાન લ્યે છે અગર તો 
ઉદગ અને ખીન્નતાથી ગમગીન થઇ મનૃષ્ય જવનનાં દુ:ખો અને 
[વતકે। માટે દીલગીર થતાં પોતાના સકળ દિવસે! ચુમાવે છે તેમતી 
સૂર્પતા અને કફોડી સ્થિતિ તું નિહાળી શકરા. 


તું ઉભય પ્રત્યે દથાતી નજર નાખીશ તો તેમની ભૂલો તને 
આડે માગે અથડાતો! બચાવશે. - 


# 
દ 





તૃતિય પરિચ્છેદ 
ઝાપધઃ 


જમ વાવાછા૬ પોતાના બધા જેરષી ઝાડને જડમૃળથી ઉખડી 
વાગ છે અને સૃણિ સો'દયને કદરૂપું ખતાવે છે અગર તો જેમ 
પૃથ્વિના ધ્રુવ્નરા પોતાના આંચકાઓથી આપ્માં શહેરો જમીતદો૬ન 
૩રે છે તેજ પ્રમાણે આવેશમાં આવેલા માણસને ક્રોધ વિનાશને 
ચારે તરક પ્રસરાવે છે. તેના હાથ ઉપર ત્રાસ અને વિનાશ રહ 
ભેતાં ખેસે છે. 


પૂગ્‌ ત્હારી પાતાની નિબળતાને તું વિચાર કર્જ ત્ઘારી પોતાની 
નિબ ળતા તું કદી ભૂલતો નહિ. તેમ” કરવાથી બીન્નએતી ઉગપેો 
ક્ષમ્ય ગખવાનું તું શ1પ્મીશ. 


કુદી કેધ કરીશ નહી ક્રોધ એ ત્હારા પોતાના વક્ષઃ સ્થળમાં 
ભાંકવા માટે અગર :દહારા મિત્રનું મૃત્ટુ ડરવા માટે ઉગામેલી 
નલવાર છે. 

જો તું ધીરજથી ન્હાની ગુસ્સો ઉત્પન્ન ડરનારી વસ્વુએ 
સઘન કરીશ તો તે ત્યારામાં ચ્યાપણરૂપ ગણાશે; ને તું ત્હામા 
સ્મૃતિપટ ઉપરથી તે વસ્તુઓને ભૃ'સી નાખીશ તો ત્યારં હૃદય પણ 
કદી તને ઠપકો નહી દે. 


રાં તું નથી નતો કે આવેરામાં આવેલો માણુસ અકલ ગુમાવી 
ખેસે છે : હજી ત્હારી ખુદિ ટૅકાણે છે સાં સુધીમાં, અન્યના આવે 
શામાંથી તું યોગ્ય સાર્‌ શોધી લે. 

કાઈ કામ ક્રાધમાં તું કરીશ નહીં. શા માટે તોકાતી દરીઆમાં 
મુસાષરી કરવા નીકળવું ન્નેઇએ ? 


હેલ 


નતે ત્હારો ક્રાધ દબાવવા મુકેલ યઇ પડતો હેય તો તે અટ- 
કરાવવો! તે વધારે ડહાપણુ ભરેલું છે. તેથી ગુસ્સે થવાના બધા 
ગ્રસગેથી દ્ર રહે અગર તે «યારે જ્યારે તેવા પ્રસંગે! ઉપસ્થિત 
થાય ત્યારે ત્હારે બરાખર સાવધાન રહેવું. 


ઉહ્દત વચનોથી મખ માણસ ક્રેધ પામે છે પણ તાનિ તે 
તેનં તિમ્ર્ક!ર] કાઢે છે. 

ત્હા।ર હૈડયમાં વેરને રથાન આપતોજ નહી; તં ત્યાર! હદયને 
સ તાપરે અનૅ તારી સાર!માં સારી 9સિગ માં વિકાર ફરશે. 


થએલ! નતુક્શાનનું વેર લેવા ડરતાં ત યાદ ટર્વા માટે ૯મ્મેશાં 
વધારે તત્પર ર૨; જે માણસ વેરતી વેળા શોપષ્યા ડરે છે તે પાતા- 
નજ વિરૂહ્ર્ન તક શેધે છે અને પધાતાનાજ શિરે નેખમને 
આમસ છે. ક 

અગ્નિના તાપ શીત જળથા ધટે છે તેમ ગસ્સા ડરનારને નખ 
જવાબ આપવાથી તેને! આવેશ એછે થાય છે, અને રત્રુ મરી 
સિત્ર બને છે. 

તું વિચાર કર %ે તહારેં ગુસ્સાને લાયક કેટલી થોડી વસ્ડુએ 
છે? તને અશ્રય ઉપજમે % મૃખખ માણસ સિવાય અન્ય શા! 
માટરે ગગ્સં થતા €મો ? 

તે હમ્મેશાં મૂખાદધ કે 1નબળતામાં ઉદભવે છે, પણ યાદ 
રખ અને તું નકી નનણ્‌ કે તેનું પરિણામ પશ્રાતાપમાંજ આવે છે. 

મૂર્ખાધ્ને પગલૅ કલ'ક લાગેલ્રું હોય છે. કોધતી પાછળ પરિતાપ 
% પકશ્રતાપજ હૈય છે. 


3 
ચતુર્થ, પરિચ્છેટ 
દયા 


જેમ વસતમાં પૃથ્વિ પત્ર પુષ્પાથી નવપલ્લવિત થાય છે, જેમ 
ગ્રીષ્મ રૂડુતી દૈફ્થી પૂણુ' પરિપાક ઉદ્ભવે છે, તેવીજ રીતે દયાનાં 
સ્મિત દુઃખીને શુભાઆશિવૌદ સમાં નીવડે છે. 


જે અન્ય પ્રત્યે દયા દર્શાવે છે તે ઇશ્વરતી દયાને માટે પોતાતી 


નનતને પાત્ર બનાવે છે. પણુ દયાહીન ઇશ્રરકૃપાને લાયક થઇ શકતો 
નથી. 


ઘેટાંના આત નાદથી કસાઇને કાળજે કાંધઇજ અસર થતી નથી. 
નિદયનું' હૃદય દુ:ખની વાતથી કદી દ્રવતું નથી. # 

પૃણુ દયાવાનનાં અશ્ર ગુલાબ ઉપરથી વસત પલ્લવિત ભૂમિ 
ઉપર્‌ ટપકતાં ઝાકળ બિન્દુઓથી પણુ વધારે સધુરાં હોય છે. 

માટે દુ:ખીની નીંદા સાંભળવા તું આનાકાની કરીશ નહી. 
નિદૌષ ઉપર આવેલી આક્તો પ્રત્યે હૃંદથયતી વજીત! મા દાખવીશ. 


અનાથતી આશ્રય માટેની આજીજી, પતિવિહોણી વિધવા” 
એને ત્ારી સહાયની વિન'તી કરતો દુઃખી અવાજ ત્હારા કણ 


ઉપર પડે ત્યારે તેના દુઃખ માટે દયા દશ]વીને તારી સહાય માગ- 
નારને મુક્ત હૃદયે સહાય આપવા તત્પર થજે, 


જ્યારે રસ્તામાં નવસ્્રાં, ભટકતાં, ધ્રુજતાં, ધરબાર વિનાનાં 
શિક્ષકો ત્હારી નજરે પડે ત્યારે હૃદયની ઉદારતા દાખવજે; દયા 
અને દાનની નષ પાંખવડે તેનો મૃત્યુના મ્હોમાંથી ખચાવ કરજે કૈ 
જેથી ત્હારો આત્મા પણુ અમર થાય. 


જ્યારે કોઇ નિરાધાર પથારીવશ પીડા પોકારતા હેય, જ્યારે 
કછ કમભાગી હૃદય કારમાં ભૉંયરામ્મ!માં પીડા ભોગવી રહેલ હેય, 


૪૦ 
અગર તો કોઇ આયુષ્યના અત ઉપર આવેલ રહ માણસ ત્યારી 
દયાની મુગ્ધક'ઠે માગણી ડરે ત્યારે તેમનાં દુઃખથી દ્રવ્યા વગર, 


તેમની જરૂરીયાતો તિરસ્કારી, મે!।જશે'ખખી અતિશયતામાં ત્યારાથી 
કમજ પડ્યા રહેવાય ? 


પચમ પરિચ્છેદ 
સ્વચ્છ'દ અને પ્રેસ 


હું યુવાન! ઉચ્છુંખળતા ( સ્વચ્છ )નાં પ્રલોભનોથી સાવચેત 
રહેજે. તે મહામાયા તને ત્હેની મોહન્નળમાં ફેસાવે નહી તે ન્નેજે. 

સ્વેચ્છાના ઉન્માદ નિષ્ફળતામાંજ પરિ'ગમે છે. તેનો અધ 
આવેશ વિનાશવમળમાં ધસડી ન્નય છે. 

તેથી ત્હારા હદયને તેની લાલચમાં ફ્સાવા દશ નહી. ત્હારા 
આત્માને તેવી ન્નદુદ મોહિનિમાં દબાઇ જવા દઇશ નહી. 

(ભારું સ્વાસ્થ્યનું સરોવર કે જેમાંથી આનદનો પ્રવા વણેવેો 
ભેઇએ તે સત્વર સૃકાઇ જશે અને આન'દનું નેસગિક ઝરણાં સરવું 
ખૂધ થશે. 

ભર્યુવાનિમાં જ૬દ્દાવસ્થાને આધિન તું થઇશ. ત્હારા આયુષ્યની 
સવારમાં ત્હારો સર્યાસ્ત થશે. 
 ચયૂણુ સદ્ગુણુ અને નિર્દોષતાથી મેરીત પ્રેમ સંદરીની મોહકતા 
અને એજ સ્વર્ગીય તારકે। કરતાં પણ વિશેષ ચમકે છે ત્યારે તેના 
મેો!ડખબળ સામે થવું મિથ્યા છે. 

' તૈનું વક્ષઃસ્થળ કમળથી અધિક શ્વેત, તેનું સ્મિત હેસતા 
'ગલાખના ચમન કરતાં પણ વધારે મધુરં છે. 


૪૬. 


તેના નયનની નિદૌષતા પારેવાની નિર્દોવતા સમાન હોય છે. 
સાદાઈ અને સત્યને તેના હેદયમાં વાસો હેય છે. 


તેના મુખનું માધુય મધની મિષ્તાથી ચડીઆતું હોય છે. તેના 
એઇળમાંથી અરેખીઆની ખસ્નુમાં સુગંધી ઝરે છે. 

પ્રેમની સુકોમળતાના અ'કુર ત્હારા હૃદયમાં ઝીલજે. તેની નિમળ 
પમલ ન્યોત ત્ણાર! આત્માને ઉન્નત ખનાવમે અને સુંદરમાં સુંદર 
અસરે! ઝીલવ! પરરતે! તેતે સકેોમળ બનાવશે. 





ક્ટ 


પુસ્તક ત્રોજુ, 
સ્રી 


હે આઓ ! ડહાપણુના શબ્દ સાંભળ. સત્યનો ખોધ ત્હારા હેદય- 
માં ઉતાર. તેમ કરવાથી ત્હારા મનની મોહકતા ત્હારા ખાલ સ્વરૂપને 
અધિક ઓજ્‌સ્વી બનાવરી. અને ત્ારી ગુલાબની સુરખી સમી શૈેભા 
ચૌમળાતાં છતાં પણુ તેનું માધુય સ'ધરી રાખશે. 

ત્ઘારી યુવાનિતના ખીલતા પહેરે, ત્ઘારા આયુષ્યની હુરણા- 
વર્થામાં જ્યારે મનુષ્યો મુગ્ધ મને ત્હારા પ્રત્યે દદ્ટિપાત કરે છે અને 
તેમની દષ્િતા અય સ્વાભવિક રીતે ત્દારા સમજવામાં આવે, ત્યારે 
તેમના લલચાવનારા શખ્દોયી સાવચેત રહેને, ત્હારા હૃદયને પૂરતું 
કાબુમાં રાખજે, તેમની મધુરી સમળ્નવટ ઉપર પ્યાનત આપીશ નહી. 

યાદ રાખ કે તું મતૃષ્યની સુદ્દિયુક્ત સઢચરી થવાને, નહી કે 
તેની વૃત્તિઓની ગલામી સ્વીકારવાને સૃજાએલી છે. ત્હારા અસ્તિત્વના 
ઉરૃશ તેના સ્વચ્છઠ'દને પોષવાનો નથી, પણ જવન ડકલહમાં તેને 
મદદગાર થવાતે।, તળારી સુકોમળતાથી તેને આરામ આપવાનો અને 
તૈની ત્લારા પ્રત્યેની કાળજની મીદી વજાલપ અને લાક્થી બદલે 
વાળવાનો ત્હારા જવનનો ઉદેશ છે. 

જે સ્ત્રી મતુપ્યનું મત ૯રણુ કરે છે, જેનો તે પ્રેમથી પરાજય 
જુરે છે અને જે તેના હદયની રામી હય છે તે સ્ત્રી કવી હેય છે ? 

નો પેલી મધૃરી મુગ્ધા વિચરે છે. તેના હદયમાં નિદેષતા, 
તેના ચ્હૅરા ઉપર નસ્‍્રતા અને મગ્ધતા દીસે છે. 


તેના હાથ નવગા રહેતા નથી. તેના પગ 1નરથ ક રખડવામાં 
આન માનતા નથી. 


૪૨૩ 


તેણૅ સુધડ વસ્ત્તે પરિધાન કરેલાં છે. યોગ્ય આંદાર વિહાર તે 
તેનું જવન સૂત્ર છે. તેના મસ્તક ઉપર નમ્રતા અને સાલસતાનેો 
મૃગટ વિર્‌ાજે છે. 


તેના કે'ઠમાંથી સંગીત, તેના ઓપ્ટ્માંથી અમષ્ઠત સમાન મધુ 
રતા ઝરે છે. 

તેનાં વચનો સુંદર અને સુરૂપ ( તૈટવ્ટા1 ) છે. તેના ઉત્તરે।માં 
મૃદુતા અને સત્યતા હેય છે 

અધિનતા અને આમાંકિતતા તેના જીવનના મુખ્ય મ'ત્રા છે. 
સુખ અને શાંતિ એ તેને મળેલાં વરદાન ( આશિર્વાદ ) છે 

તેને દરેક પગલૅ ડહાપણ અને જમણે પડ્ખૅ સદ્ુ'યૂ સહચરે છે. 

તેનાં નયન મૃદુતા અને સ્નેદભયા બણ તેની ભકૃટિના રાયા: 
સને વિવેટ વિરાજે છે. 

વિષયીની વાચા તેના સન્મુખ જકડાઇ ન્નય છે. તેના સદ્ગુ- 
શને] પ્રભાવ તેને અવાચ ખનાવે છે. 

જ્યારે લોકવાર્તાએ પ્રેદૂલ્લી રદી હોય અને તેના પાડોશીની 
કાંત ચારે તરફ ફેલાઇ રહી હોય છે ત્યારે તેના સસ્વભાવ અને 


સદ્જત્તિ વિષે તે કાંઇ કહી શકે નહીં તો તે વિષે તે કાંઇ વાત ન 
ઉગ્ચારવાનું પસંદ ફરે છેઃ 

તેનું હૃદય ભલાધને ભવ્ય મહેલ છે. તેથી અન્યમાં અનિજતા 
તે જેતી નથી. 

જે મતુષ્યને આવી ઓ પ્રાતત ચઇ હોય તે અહોભાગ્ય ! જે 
ખ્‌્‌ળક તેને પેટે અવતયું હોય તે ખરેખર સુખી. 


તે %હરાસી સમાં ગૃહમાં વિચરે છે અને તેથી ઝહમાં સાંતિ 
રહે છે. તેતી આનાએ વિવેક્યુક્ત હોવાથી તેનું પશિપાલન થાય છે, 


ની 


તે સવારે વહેલી શમ્યા ત્યાગ કરે છે; તે ૬ામતે! વિચાર કરે 
છે અતે દરકને યોગ્ય કામ સુપ્રત ડરે છે. 

કુડ*્યની સભાળ અને માવજત તેજ તેને: આત 'દ છે. તેનો 
અભ્યાસ પણ તે વિષેનાજ હોય છે. તેના %હમન્દિર્માં કરકસરયુક્ત 
સારસતા દીસ છે. 

તેની વિવેકી વ્યવસ્થા તેના પતિને માનપ્રદ હોય છે. પત્નીની 
પ્રસંશા પતિ કગ્ધાન દથી શ્રવણ ઠરે છે. 

તે વિવેક પુરઃસર પોતાનો બાળકીનાં મનનો વિકાસ ડરે છે. 
પોતાની ભલમનસાઇના ૬છાંત ઉપર તેમની રીતભાતેો તે ઘડે છે. 

તેના મુખ્મનું વચન તેમનાં બાલજવનને।! કાયદે છે. તેના નય- 
નનો ઇસાર માત્ર તેમે આગઞાવશ કરે છે. 

તે વચને! ઉ*્ચારૈ છે કૈ તરત તેના ચાકરે! કામ કરવા દોડ 
છે; તૅની અ'ગલી નિર્દેપ ત્રતાંજ કાય પ્રિપિ થાય છે, કારણ 
તેમના ડૂદયમાં પ્રેમને! કાયદો છે. તેની મમતા તેમની પગની ગતિમાં 
ઉત્સાજ ચેરે છે. 

સુખમાં જે સંપત્તિમાં તે ફૃલાતી નથી; દઃખનાં સમયમાં તે 
ધીરજથી દઃખના ઝખમ રૂઝાવે છે, 

તેના પતિની ચિંતાઓ તેની શાણી શીખામણેાથી હળવી થાય 
છે અને તેના કે।ડથી મધુરી બને છે. તે તેના વક્ષઃ?$થળ ઉપર વિરામે 
છે અને આરામ પ્રાપ્ત ડરે છે. 

જે મનૃષ્યને આવી પત્ની પ્રાપ્ત હેય તેતું જવન અહોભાગ્ય ! 
જે ખાલકને આવી માતા તેનું જીવતર ખરેજ ધન્ય અને સુખી 


ફ્ેય છે ! 
લઈ 





પુસ્તક ચોથુ' 
કોઢુમ્બીક સંબંધ 


પ્રથમ પરિચ્છેદ 
પતિ 


તું યોગ્ય સ્ત્રીને પત્તી બનાવ અને ઇશ્વરી કાયદો પાળ; યોગ્મ 
સ્રોનું પાણી ત્રહણુ કર અને સમાજનું વફાદાર અંગ બન. 

પણુ સ'ભાળપૃવક પસદગી કરજે; એકદમ નિશ્રય કરી નાખતો 
નહીં. «હારા ભવિષ્યના સુખનો આધાર ત્દ!ારી અસારની પસ'લગી 
ઉપર અવલ'ખે છે. 

ને કોઇ સ્ત્રીના ઘણોખરો સમય પોષાક અને આભુષણો 
સજવામાં વ્યતીત થતો હેય, જે તે પોતાનાજ સૌ'દય ઉપર મોહિત 
હોય, જે તેને પોતાનીજ પ્રસંશા ગમતી હેય, ને તેનું હાસ્ય ખડ 
“ખૂડાટ ભર્યું હોય, જે તે ઉંચા સ્વરે વાતચીત ડરતી હોય, જે 
પાતાના પતાના ઝહ ખ્હાર તેના પગ ચળતા હેય, જે તેનાં નયન 
ચુર્ષાોના મુખાવિદ ખામૃખા નિહાળતાં હાય, તો તે સ્રીનું લાવણ્ય 


૪૬ 


નકે સૂયના તેજ અ'બારસમ હોય, તોપણ તેના મોહથી અળગો 
રહે, તેના રસ્તાથી દૂર રહે, અને કલ્પીત મોહડકતાથી ત્ડારા આત્માને 
ખ્‌નન્‍નવા દેતો નહી. 


પણુ જે કોઇ સ્રીમાં હેદયની ચેતના અને સૌમ્યના રીતભાતની 
મૃદુતા સાથે રસીક સમન્વય થએલે હોય, વિડસેલ મન અને ત્હારી 
ફેલ્પના ને અનુરૂપ તનનું. તેનામાં સંમિથ્રણ હોય તો તે સીને 
ખુશીથી ત્યાર ઝહમન્દિર્માં પધરાવ, તેવી સ્ત્રી ત્ટારી જવન સલચરી 
(હારી સખી, ત્ડારી હેદયરાસી થવાને સવારે લાયક થગરે. 


તેવી સ્ત્રીને ધઇશ્વરી આશીર્વાદસમ ગણી ત્ડેને ત્હારા હૃદયમાં 
સ્થાપ. ત્યારા નત્રતાભયો વતનથી તેનું હૃદય ઉરી લે. 


તે ત્યારી ઝહરાસી છે. તેથી તેને સન્માનપૂર્વક નિંદાળ કે 
જેથી તારા ચાકમો પ'ગ તેતી આન! પાળે. 


કાર્ણુ વિના તેતી ૬શ્તઓને વિરોધ ન કરીશ; તે ત્યારી 
ચી'તાઆના ભાગાદાર છે. તેને ત્ડારા આન'દતી પણુ ભાગીદાર બનાવ. 


તેના દોષ ધામેથી સમનનવ, સખ્તાઇથી તેની પાસે આના- 
પાલન કરાવીશ નહી. 


તારા સ કેતોને ત્ડેના હૃદયમાં શમાવ, તેની સલાહ સાચી અને 
જગરતી હો તેનાથી છેતરાવાનું ત્હારે રહેરોજ નહી. 


દ્ક્ત તેનેજ નિર્‌'તર વદાાદાર રહે કારષ્નૂ કે તે ત્ડારાં બાળકોની 
જનેતા છે. 


જ્યારે તે પીડા અગર રશૈગની ભેગ થઇ પડે ત્યારે ત્સારી 
હેતાળ માવજતથી તે. દદનું સાન્ત્વનન કર. ત્યારી દયા અને પ્રેમના 
એકજ દણિપાતથી તની શોક એછે થરી, તેતી પીડાનું સાન્ત્વત 
થરે, અને દસ વે4રની ગરજ સારરે. 


ફડ 


' આીનતિની સુકેોમળતા, તેના શરીરની મૃદુતાનો વિચાર ફર 
અને તેની ઉણપો-તેની નબળાઇઓ પ્રત્યે કઠીરતા ન દર્ધાોવ પણ 
પોતાતી અપૂ્ણતાએ યાદ કર. 





દ્િિતીય પરિચ્છેદ 
પિતા 


હે પિતા, ત્હને સુપ્રત થએલ વસ્તુની અગત્યતાનો વિચાર કર. 
તારી પ્ર”્નને પોષવી તે ત્દારી ફરજ છે. 

ત્હારા હૃદયનું બાળક તને આશિર્વાદ સમું કે શાપ સમુ” નીવડ- 
સમાજનું ઉપયોગી કે નિરથક અ'ગ નીવડે તેનો આધાર પણ ત્ડાર! 
ઉપરજ છે. 

(હેને બચપણથીજ ઝેળવણી આપ અને તેના મનમાં સત્યન! 
સિદ્ધાંતો ઉતાર. 

તેની ભત્તિઓનું વલણુ તપાસ, તેના બચપણુમાંજ ત્ડેને સુધાર 
જ જેથી વયમાં વધતાં તેની કોઇ કુટેવ દ્ર થઇ નય નહી. 

તેમ કરવાથી તેનો પવત ઉપરના જક્ષ સમો વિકાસ થશે. 2 
વનભ્રક્ષાથી વધારે ઉચુ' નીવડશે. 

દુજ્ઠ પુત્ર તેના પિતાને દૂષણુરૂપ છે પણ સુપુત્ર તેની જૃદ્દાવસ્થાનાં 
ભૂષણરૃપ છે. 

ક્ષેત્ર ત્યારંંજ છે, તેમાં ખેતીની ઉણુપ આવવા દઇશ નહી. વું 
નેવું બી વાવીશ, તેવુંજ ફળ તુ પ્રાપ્ત કરીશ. 

આચગાંક્િતતા તુ' તેનામાં કેળવ, તે તને આ રવાંદ આપરોડ 
તેને નમ્રતા શીખવ અને તે કદી શરમાવા પામશે નહી 


૪૮ 


તેને ઉપકારકશૃત્તિ શિખવ; તેં વડે તે લાભ મ્રાપ્ત કરશે; તેને 
રૈપકાર શીખવાડ તેથી તે સદ્ધ્રેમ મેળવશે. 

તેને નિયમન અને મિતતા શીખવાડ તેથી તેતુ' સ્વાસ્થ્ય સારૂં 
રહેશે; તેને વિવેક અતે *હાપણ શીખવાડ એનાથી તેને સમૃદ્દિ 
સાંપડરો. 

તેની ન્યાયજત્તિ ડેળવ એટલે તેને અખી આલમ માન આપરે. 
તેને હાદિકતા ( ૧0૯૯ દ3' ) શીખવાય એટલે તેનો પોતાનો આત્મ! 
તેને ડરી ડખશે નહી. 

તું તેને ખત શખવાડ તેથી તેના ધનમાં તે વધારો કરશે; 
તેનામાં પરે્‌પકાર ઉતાર તેથી તેનું હૃદય ઉચ*્ચતાને પામશે. 

તેને વિજ્ઞાન સાન આપ-તેન્‌' જવન તેથી ઉપયોગી નીવડશે; 
તેને ધ!મિંડતઃ'-ધમરીલત! શીખવાડ તેથી તેનો અત સુખી નીવડશે. 





તૃતીય પરિચ્છેદ 
ષુત્ર 


ઈશ્વરે સૃજેલાં પ્રાણીઓ મનુષ્યના બોધદાતા હોય છે. તેમને 
ખ્‌્‌ધ હે માનવી! તું ત્હારા હૃદયમાં ઉતાર. 

હે પુત્ર! તું રણુમાં નન. ર્‌ણુના બમલા (31૦11) નેતું 
[નિઠાળ. તેનો અવાજ ત્કારા હદય ઉપર પડવા દે. તે પોતાના ભૃદ્ધ 
[ષતાને પોતાની પાંખ ઉપર ઉપાડી ન્ય છે, તે તેને સહીસલામત 
જગ્યાએ રાખે છે અને પાષણ પૂરૂં પાડે છે. 

* બાળક ( સંતતી )ની ધામિકતા ઇરાનની સય સમર્પીત સુમ”- 
ધીએથી પુષ્ય અતિ મધુર છે. અરેખીઆના સગ'ધી ક્ષેત્રોમાંથી પવન- 
વછત્ત ઝુરભથી પણ એ અધિક મિજ છે. 


૪૯ 


હૈ બાળક! તુ ત્લારા [પતાને વફાદાર રહે-તે ત્યારે! ઉત્પાદક 
છે. અને તારી માતાને પણ વફાદાર યા, તે ત્હ!રંં પોષણ ડરનાર- 
ઉછેરનાર્‌ છે. 

તેનાં વચને! શ્રવણુ કર્‌. તે ત્હારા જલાને માટે ઉચ્ચારાય છે. 
તેની શીખામણે ઉપર ધ્યાન આપ-તે તેના પ્રેમનો પ્રસાદી છે. 

તેણે ત્ટારા સુખને માટે ઉજ્નગરા વેટયા છે, ત્યારા સુખને 
માટે મહેનત ઉઠાવી છે. તેથી તેની ૬હ્દાવસ્થામાં તેને માન આપ. 
તેના “વેત કશને તું અપમાનીરા નહી. 

(હારે અસહાય બચપણ વું ભૂલી જઇરા નહીં. ત્સારી યુવા- 
વસ્થાના સ્વચ્છ દ ( 1017૫ 'ત1ઉ10€5૭ ) તું વીસરીશ નણી. ત્ણારા 
વૃદ્દ માતપિતાની નિબળતાએ પ્રત્યે તુ' મમતા દાખ”. તેમના અ'ત 
સમયમાં તેમતે સ્ટાય કર અને તેમનું પેશિણ ફર. 

તેમ કરવાથી જીવતાં તેમને શાંતિ મળશે. ત્હારા પોતાના 
ખાળકે। પણ ત્હારા દજીંત લદ ત્હારી ધામિકતાનો ચોગ્ય પુત્રભાવથી 
ખદલે। વાળરે. 


 ગમદવન્ના,તહા 





ચતુથ પરિચ્છેદ 
ભાએ ( બ'ધુઓ ) 
હે ભાઇએ ! તમે એકજ પિંતાના-એકજ પિતાને હાથે પોષ!* 


એલાં બાળકો છે. એકજ માતાએ તમને દૃધપાન કરાવ્યું છે. 


તેથી હે ભાઇ! ત્હારા ખ'ધુની સાથે પ્રેમ બંધનથી બધા. તેમ 
ઝર્વાથાં (હારા [પતાના ગૃહમાં સુખ અને રાતિ નિરતર રહેશે. 


અને ન્યારે દૂન્યવી વ્યવહાર તમારે! વિયોગ પાડે, ત્યારે 


ધ૦ 


તમારો પ્રેમ અને સ'પનો ધમ યાદ રાખજે. (હારા પોતાના બધુ 
કરતાં અન્યને અધિક ગણીશ નહી. 


(હારા બ'ધુ દુઃખમાં હોય તો તેને સહાય કર; ત્લારી ભગિની 
ભીડમાં હોય તો તું તેને વિસરીશ નહી. 


મ કરવાથી ત્હારા પિતાની સમૃદ્ધિ તેના આખા વશવેલાને 


પોાષ્યા કરરે અને તેની સમભાવની ભાવના તમારા પરસ્પર ચેમનારૂપે 
તમારામાં વશ પરપરા પામશે. 





પુસ્તક પાંચમુ' 
મનુષ્યોના આડાસ્મડ ભેદ 


નતા મ નાકા 


મથમ પરિચ્છેદ - ' 
સુગ્ન અને સ'ખે ( અજ્ઞાન) 


છી 


ખુદ્ધિની બક્ષીસ એ ઇશ્વરનો આપેલો ખજાનો છે. તે પોતાને 
યોગ્ય લાગે તેટલું દરેકને પ્રમા'$ગ આપે છે. 


તેખ ત્યને સુત્ૃતા ( ચ્હાપણ ) નિવાન્યું છે ? તણે ત્યારી 
ખુદ્ધિને સત્યના સાનથી પ્રકાશીત કરી છે? તો તે તાન મૂખ લોકોને 
જે જેથી તેમને સમજણુ પ્રામ થાય; તે તાન સુનને પણ 
દશાવ કે જેથી ત્યારૂં સાન અધિક ઓપે. 


સાચી સુસતા મર્ખાઇ જેટલી મગર્‌બ હે!તી નથી. સુત્ત માણ- 
સને ધણીવાર રકા આવે છે અને પોતાના વિચાર બદલાવે છે; મૂર્ખ 
માણુસ આગમ્રહી ( ૯ટીલે। ) હોય છે અને શકા લાવતે જ નથી. તૈ 
પોતાતી અસ્ઞાનતા સિવાય સર્વ વરતુએનું સાન ધરાવે છે. 


અન્તાનતાની મગરરી [તરસ્કા:ને પાત્ર છે. મિથ્યા બકબકાટ તે 
મૂખનતી મૂખ,ઇ છે. તેમ છતાં સુસ સનતુષ્યોએ મૃખ'તી ઉદ્દતાઇ 


પરશ 
ધીરજ્યા સહન ડ૩રવી વટે છે અને તેમતી અનાનતા માટે દયા 
દશાવવી ઘટ છે. 
તેમ છતાં ત્હારી ખુંદ્ધેમત્ત માટે તું ફૃલાધ 
«હારી શ્રેણ સમજણરાક્તિ મ'ટે મગર્‌ર્‌ સતો ના. સ્પણમાં સપણ મન- 
“યસ્ઞાન અનાન કે ગર્પ્ખાઇથી ભાગ્યજ અધિક હોય છે. 
માણસ પે!તાની અપૃણ તા સમજે છે અને નત્રતા દાખવે 


છે: તે તેના ધતાના અ તરાત્માની સંમતિ માટે વ્યર્થ પ્રયત્ન જમ 

પરતુ મૃ"મ માણસ તો પોતાતી ક્ર? અુદ્દધિના છારા પા- 
| સાર કાંકરા સ 
છે "કેએ 


ઝર્‌ છે. પ૨: 

[ગીમાં :બ૪ીએઃ મઃરે છે અને તેના *છહેં સાથ અફળાત 
ને છુ ભિ *૮ 
» સાથીએઓ!ની પ્રસ રા ની તે પોતાના 


મે!તી છે અને પે!તાન! ૩ 
થય કરે છે. 


, જતો નલી; તેમ 
જુન 
તેન 


રહૈ છે; પણ્‌ ને 


મનુની આ નન્દમાં સમ૦ાલ્ય 
છે તેવી વસ્તુએ! 


તં પામર વસ્તુઓની પ્રાપ્તિ માટે મગર 

વસ્તુઓમાં અત્તાન ગણાવું એ શરમભરૅલું હેય 

તેતી સમજ »્હારે હોય 
પણ તે મૃખતાની પાછળ મહેનત 


સુત્તતાના પથૅ પળવામાં પણ 
ડરે છે. તેની મહૈનતનું રૂળ નામો! અને નિરાશા રૂપેજ આવે છે 
| નાનથી વિકાસ ડરે છે; 


જી. 
ફરે 
૪. 


પણ સુત મનુષ્ય પોતાની બુદ્ધિન 
કળાઓને સુધારવી તે તેનો મખ્ય આન'દ છ.ય છે. અને જનસમાન 
મે છે. 


જને તે ડળાઓ ઉપવે!ગિ હોવાથી તે સન્માન પામે છે 
તેમ છતાં સુન્નત માણસ સદ્ગુણુ સપજભતાનેજ શ્રેઇ સાન ગણે 
છે. સુખી થવ!તું શાસ્ત્ર તેના વનને! અભ્યાસ છે. 


કિ ર ્ નત જીન 


'ધકુ 
દ્વિતીય પરિચ્છેટ 
થ્રીમ'ત અને ગરીબ 


જ મનુપ્યને ધક્રે ધન આપ્યું છે અને તેનો ર ઉપવેગ 
કરવાની વિવેક શક્તિ અર્પી છે તે માણસને ખરેખર ધૂન્ય છે અને 
અહાભાગ્ય છે. 

તે પાતાતી દોલત આન'દથી નિકળે છે કારણ % તે તેનું ભલું 
કરવાનું સાધન પૂરં પાડે છે. 

તે પીટીત દરિદ્ર માણસોનું રક્ષણ કરે છે. સત્તઃવાન માણસોને 
તે નિખળ માણયા ઉપર ત્તાસ વર્તાવતાં અટકાવે છે. 

તે દયાપાત્ર પદાર્થો શોધી કાઢે છે. તે તેઝ્ઠતી જરરીઆતો વિષે 
તપાસ કરરે છે. તે તેમનું ૬ઃખ વિવેક પૃર:સર અને ડળ વિના 
( નસ્નભાવે ) ઓછું કરે છે. 

તે સુપાત્રને સહાય કરે છે અને નવાજે છે: તે ખુદ્ધિશાળીને 
ઉતસજન આપે છે અને પ્રત્યેક ઉપયોગી યોજનાને ઉદાર હાથે આગળ 
'ધપાવે છે. 

તં મણાન્‌ કાર્યો હાથ ધરે છે; તેનો દેરા સમદ્ધિવાન બને છે 
અને મજુરને રોજ પ્રાતત થાય છે; તે નવી નવી ચે!જનાખો તેયાર 
કરે છે અને કળાઓને સુધારવાના અવકફારા તેન મળે છે. 

પાતાના આહાર વિહારની અતિશયતાઓ ( 30] 1111)૯5 » 
ને તે ધાતાના પડશી ગરીબોના નિર્વાહરૂપ ગણે છે અને તેમના 
નિર્વાઠનું તે સાધન તે તેમતી પાસેથી છીનવી લેતો નથા. 

તેના હદયની પરેપકાર્જત્તિ તેની સ્થિતિથી અટકાયત પામતી 
નથી; તેથી તે ધનમાં આન'દ માને છે. તેનો આનદ નિરદોપ હેય છે. 


પણ જે માણુસ ૨ગલાળંધ દે!લત એકઠી કરે છે અને કેવળ 


”પ૪ું 


તાણ. 


ધત સ'ચયમાંજ મરગલ રહે છે, જે ગરીબ લે'ાને દુખ દેછે અ 
તેમન! પરરવેદની પરવા રખતે! નથી તેને ફ્ટિડાર હને. 

તે નિદયપણે પરદુઃખ પર્‌ મ્હાલે છે. પોતાનાજ જાત ભાધ્તો 
[વતાશ તેને ચિ'તાગ્રસ્ત કરતો નથી. 

નિરાધાર બાળકનાં અશ્ન તે દૂધ પેરે પીએ છે; વિધવાએની 
આંખનાં આંસુ તેને મન સગીત સમાન છે. 

ધનપ્રંમથી તેનું હૃદય નિડર બની ગું હોય છે; “પના ગોક 
અગઃ સડટથી તેનું હૃદય દ્રવી રાકતું' નથી. 

પરતું અન્યાયનું ભૂત તેની પૂઠે ભમળું' હેય છે; તે નિરંતર 
ભયમાં જવન ઝ્ુજરે છે. તેના મનની ચીંતા અને તેના હૃદયની 
વિનાશકારક શત્તઓ અન્ય ઉપર આણેલ આક્તો માટ તેન! ઉપર 
વેર લ્યે છે. ફિ 

અરે ! આવા માણસના હદયના સતાપનતી સરખામણીમાં 
દારે#નું દુ:ખ શું હિસાબમાં છે ? 

દરિદ્ર માણસને આશ્વાસન લેવા દો, અરે આનન્દ પામવા દો. 
તેવા આનન્દ પામવાને તેને ઘણાં ટારણા છે. 

તે શાંતિથી તેનું ભોજન ડેરે છે. તેનું ભાજનગ્રહ ખાઉધરા 
ખુગામૃતીઆએથી ભરપૃ2 હોતુ નથી. 

નાકર ચાકરે કે આથીતોના સમૂણથી તેને ત્રાસવાનું' હાવું” નથી. 
તેમજ આજકએઓ સાંભળી સાંભળીને તેને ડ'ટાળવાનુ' હે!તુ' નથી. 

સમૃદ્દિવાનના આસ્વાદે! અને શોખથી દૂર હોવાના કારણે તે 
તેમના રેગ પીઃાઓયથી પણ પર હોય છે. 

તેનો રોટલો શું માટે નથી હોતો ? તે ને પાણી પીએ છે તે 
યું મછુરે નથી હેતું ? વિલાસીના વિલાસયુક્ત વૈભવી પીષમાં કરતાં 
તે ખરેખર વધારે સ્વાદીણે હાય છે. 


પપ 


તેની મહેનત તેના સ્વાસ્થ્યને જાળવે છે અતે તેને એવી મીઠી 


નિદ્દા આવે છે 'ે જે વિલાસીની સુકોમળ શય્યા ભાગ્યેજ પ્રાપ્ત 
કરાવે છે. 


તે નમ્રતાથી પોતાની ઇચ્છાએ અલ્પ રાખે છે. વેભવ અને 
વિલાસના સાધનો ડરતાં તેનાં સંતોષ અને શાંતિ તેના આત્માને 
અધિક સુખપ્રદ હેય છે 

તેથી વૈભવીએ પોતાના વેભવ માટે ગુમાન ધરાવવું જેઇએ 
નહી', તેમ ગરીબ માણસે પોતાની ગરીબાધથી નિરાશ થવું નહી; 
કારણ કે ઇશ્વર ઉભયને યોગ્ય સુખ વ્હૅ'ચી આપે છે. 





તૃતિય પરિસ્છેદ '' 
જૂ 
રેડે અને નાકર 
હે મનુષ્ય! ત્યારી ચાકરી કે ગુલામીની સ્થિતિ માટે શેચ મા 
કર. તે ઇશ્રરી નિર્માણ છે અને તેના ધણા લાભ છે. તે તને ૬વ- 
નની ચી'તાએ અને વ્યાધિઓથી વિરક્ત રાખે છે. 
ચાકરની શોભા તેની વક્‌ાદારીમાં છે; તેના શ્રેણ સદ્ગુણ અ- 
ધિનતતા અને આનાંકિતતા છે. 
તેથી ત્ટારા શેઠને ઠપકો સાંભળવો પડે તેવા પ્રસગે ધીરજ 
દાખવ; ન્યારે તે તને વટે યારે સામો ઉત્તર વાળતો ન!. «દાર મૌત 
અને સ્વાપણુ કદી વ્યર્થ જશે નહી, 
તેના હિતને માટે ૨મ્મેશાં સાવધાન રહે. તેનું કાય ખ'તથી 
ખજવ; અને ત્ણારામાં તેણે રાખેલા વિશ્વાસને પાત્ર થા. 
ત્ઘારો સમય અને મહેનતનો ધણી તે છે; તેનો ગેરબ્યય તુ' 
કરીશ નહી' કારણ તેને માટે તે તને પોષે છે. 


પદ 


અને ઓ માનવી જે ળું ગ્રેઠ હોમ અને ત્ફારા ચાકરતી વદા 
દારીને ચાલ્તો હોય તો તેના પ્રત્યે ન્યાયી વતન રાખ. અને ને વુ 
સત્તર આના પાલન ઇચ્છતો હોય તો ત્ડારી આજ્ઞામાં વિવેકબુદ્ધિ 
દાખવ. 

તૅનામાંયે માણુસાઇ છે; સખ્તાદ અને સપાટો ડદાચ તેનામાં 
ભય ઉપનવે પણ તેને! ચ્રેમ સ પાદન કરી શકથે નહી. 

વઢવામાં વ્હાલ દાખવ અને સત્તામાં શાણપણ સ ભાળ. તેમ 
કરવાથી ત્હારી શીખ!મણ તેના હૃદયમાં વસશે અને ધમ પાલન તેને 
આન દમય થશે. 

તે ત્લારી વફાદારી અને ઉપકારક ભાવનાથી સેવા કરશે; તે 
મરેમથી અને આન'દથી ત્હારી ઈચ્છાએનુ પાલન કરફેો; તેના બદન 
લામાં તેના ખત અન વદા#રીને યોગ્ય બદલે આપવાનું ચુકતો ના. 


ચતુર્થ પરિચ્છેદ 
રાજા અને રેયત 
હ ઇશ્વરના ચુન'દા કૃપાપાત્ર રાજવી ! જે મનૃષ્યોએ, ત્ડારાજ 
સમોવડીઆઓએ ઉંચી સત્તાએ તને સ્વેચ્છાથી સ્થાપિત કર્યો છે 
અને પોતા ઉપર અમલ કરવાને ખેસાક્યો છે તેમણે ત્હારામાં મૂકેલા 
વિશ્વાસની અગયતા અને દદેચ્રનો ત્ડારા પોતાના મોભા અને પદ્દિ 
જુરતાં અધિક વિચાર્‌ કર. 
તુ' સુંદર વસ્તાથી શોભતો ત્યારા સ્થાને વિરાજે છે; ત્હારા શિરે 
«હારી પઠન મુફૂટ છે; ત્હારા દસ્તમાં રાજદ'ડ છે; પણુ આ ચિન્હો 
(હારા પાતાને માટે તને એનાયત કરવામાં નથી આવ્યાં; ત્લારા પોતા- 
નાજ લાભ માટે નહી પરતુ ત્ઘારી રેયતના થલાને માટે તે તને 
અપણ કરવામાં આવ્યાં છે, 


પક 


રાળનની શેભા તેતી જેયતના સુખમાં છે. તેની સત્તા અને 
અમલ ગ-્રનનના પ્રેમ ( હેદય ) ઉપર અવલ'ખે છે. 

મહાન રાજવીનું હૃદય પોતાની પદિના ગોરવથી ઉચ્ચ બનેલું 
હેય છે. તે ઉચ્ચ વસ્તુઓનો "યાલ કરે છે અને પોતાની સત્તાને 
થોગ્ય કાર્ય શોધી કાઢે છે 

તે પોતાના રાજ્યના સુસ્ત પુરૂષાને એકત્ર ડરે છે, તે નેમની 
સાથે છટથી મસલત ચલ!વે છે અતે દરેકનો અભિપ્રાય રાંતિથી 
સાંભળે છે. 

તે દક્ષતાથી પોતાની પ્રન્નને નિઠાળે છે: તે ઝદ્દેશાળી પ્રે'ન- 
જનોને શોધી કાઢે છે અને તેમની યોગ્યતા અનસાર પોતાના ૬રખાન 


રમાં હોદો આપે છે. ર 
તેના કાર્ય ભારીઓ શાણા; તેના પ્રધાને રી હય છે; તેના 


બ 


હૃદયનો માનીતો પુરૂષ તેન ઇગ હરામ ડદી ફરતો નથી. 

તે કળાઓને પોષ છે અને ખાલવે છે. તેની કુશળતાના પ્રભાવે 
વિમાન વિકસે છે. 

ખુદ્દિશાળી અને ઝુન પુરૂષોના સહવાસમાં તે આનન્દ માને 
છે; ને તેમના મનમાં ઉચ્ચતાતી ઇચછા પ્રદીમ કરે છે. તેના રાજ્યનું 
ગૌરવ તેમના કામથી અધિક ઓપે છે. 

વ્યાપારતી વ્દ્ધિ કમ્નાર્‌ વણિકના સાહસ પ્રત્યે, તેના રાન્યને 
સમ્હ્દિવાન બનાવનાર કૃવિકારના કૌશવ્ય પ્રત્યે, કળાવાનતી કારીગીરી 
પ્રતો, વિદ્ઠઞાનના વિકાસક!ય પ્રત્યે તે માન ધરાવે છે અને ઉદારતાથી 
પ્રત્યેકને તે પરિપોષે છે. 

તે સ્થાનો સ્થાપે છે, નૌકાઓ બંધાવે છે, તે નદી ન્હેરોની 
સગવડતાઓ પૂરી પાડે છે, સુરક્ષીત બદરો તે બનાવડાવે છે. તેતી 
પ્રન સમૃહ્દિવાન બને છૅ. તેના રાજ્યેનું ખળ તે વધારે છે. 


પદ 


તે ન્યાય અને ડહાપણ ઉપર કાયદાએ રચે છે. તેની રૈયત 
સહીસલામત રીતે પોતાની મહેનતનું પારિતોષિક ભોગવે છે. તેમના 
સુખનો સ્ત'ભ કાયદાનું પરિપાલન હેય છે. 

તે દયાના સિદ્ધાંતા ઉપર ઇન્સાફ આપે છે. પણ ગુન્હેગાર 
પ્રત્યે તે સપ્ઠ્ અને સમાનવર્તી હોય છે. 

રેયતની દાદ સાંભળવાને તેના કણ નિર'તર ઉઘાડા હેય છે. 
તેમના ઉપર સીતમ ગુજરનારાને તે અંકુશમાં આણે છે અને તેમના 
સીતમયી તેમને ઉગારી લ્યે છે. 

તેતી પ્રશ્ન તેને પિતા સમાન ગણે છે અને પ્રેમ પૃ્વક તેને 
પૂજે છે. તેના સુખના સરક્ષક તરિકે તેને તેવો લેખે છે. 

પ્રનનોા તેમ, તેનામાં પ્રજ્નવાત્સલ્ય પ્રેરે છે. તેમના સુખ સપ- 
ત્તિનતે માટે તે અર્લનેશ કાકાછ ધરાવે છે. 

તેમના હૃદયમાં તેના પ્રત્યે કકળાટ ઉત્પન્ન ચતે! નથી. તેના 
શત્રુઓનાં કાવત્રાંથી તેનું રાજ્ય જખમાતું નથી. 

તેની પ્રશ્ન તેના પ્રેત્યે લમ્મેશાં વફાદારી અને દ્રવઢતા દાખવે 
છે. લોદાતી દીવાલની પેડે તેઓ તેને સરક્ષે છે. પવન ફેતરાંને ઉડી 
મકે તેમ જુલ્મગારના સેન્યને તેનું પ્રશ્નનું દળ પલાયન કરાવડાવે છે. 

ર્યતનાં ગહે શાંતિ અને સરક્ષણ વિરાજે છે. તેના રાજ્યાસ- 
નની આસપાસ કીર્તિ અને શક્તિને નિરંતર વસવાટ હેય છે. 





ટ 


પુસ્તક છડ 
સામાજીક ફર9ે 


પરિચ્છેદ પહેલે! 
પરે'પઝાર 


સમાજના સ'તાનરૂપ હં માનવી ! «યારે «યારે તું તારી પે!તાની 
જરૂરીયાતોનો વિચાર કરે, «યારે ન્યારે ત્કારી પોતાની અપૃણુતા 
એ તારી નજર સન્મુખ તરવરે યારે યારે પરમકૃપાળુ પરમાત્માની 
દયા અને ભલમનસાઇનેો પણુ તું વિચાર ડરજે. તેણે તને બુદ્ધિ 
ખક્ષી છે, વાચા આપી છે અને પરસ્પર મદદ કરવાને પરસ્પર ઉપ- 
કારરૃત્તિ દાખવવાને સમાજ વચ્ચે તને તેણે મૂકેલ છે. 

(હારાં અન્નવસ્ો, (હારા ગૃહની સગવડતાએ, ત્હારા સ રૅક્ષિત- 
પણાને માટે અને ત્હારા જવનના સુખસ'પત્તિ અને મે।!જમઝાએ! 
માટે તું અન્યની સ્હાયતે ઉપકારી છે. સમાજના સહવાસ વિના તે 
સવે તને સાંપડે નહી. 

જેમ સમાજ તારા પ્રત્યે મિત્રભાવે વતે છે તે રીતે સમાજ 
પ્રત્યે પણ મિત્રભાવ દર્શાવવો તે તારી ફરજ છે. 

જેમ ગુલાબમાંથી સ્વાભાવિક રીતે પરાગ પમરે છે તેમ પરે- 
પકારીના હૃદયમાંથી સુવાસજ સ્જુરે છે. 


જમ ત પાતાના હદયની શાંતિ અને સુખ માણે છે તેમ પડા- 
શીના જુખ અને સંપત્તિથી પણુ તે આનન્દ અનુભવે છે. 

તે નિંદા અને કુથલીને તેના કણ પટ પર પય્વા દેતો નથી અને 
અન્યની અપૃખ'તાએ તથા દોષો શ્રવણ કરવાથી તેના હદયને આધાત 
પહોંચે છે. 

તેની મહત્વાકાંક્ષા ભલું કરવા માટેની હેય છે અને પરેપકાર- 
ના પ્રસંગો તે શેધ્યાજ કરે છે. ખીજ્ન ઉપરના સીતમે ટૂર કરવાથી 
તેનું પોતાનું હૃદય પણ ૯ળવું થાય છે. 

ગાંતરના ઓદાયથી તે સર્વના સુખની ઇચ્છા રાખ છે અને 
પ્રઇશથીત હદયે તે સાર્વર્જાનક સુખ સાધવાના પ્રયત્નો કર્યા કરે છે. 


દુ શતઇજ---૦-સમમામામગરૂમાઇસકઇતતસક, તાળતસમતાસણા નાશક, 


પરિચ્છેદ બીને 


ઇન્સારે 


૧ 


સમાજની શાંહત ₹-સાફ ઉપર અવલ'ખે છે. વ્યક્તિના સુખને 
આધાર તેમતી સ'પત્તિના સુરક્ષીત અને સહીસલામત ભોગવટા ઉપર 
દે!ય છે. 

ત્યારના અતરની ઇચ્છાઓને યોગ્યતાતી હદ એળ'ગવા દશ 
નહી. ઇન્સાફ તેને સત્ય રસ્તે વણછેવડાવરે. 

«દારા પડોશીતી સ'પત્તિ તરફ વિકાર દદિપાત ન કરીશ. 
તેની મીથ્કતને ત્યારા સ્પશ થી અપવિત્ર ન ડરીશા. 

કોઇ લાલચને વશ થઈ % મ્ોધથી ઉસ્‍્કેરાઈ તેના જીવનને 
“તેખમાવીરા નહી. 

તેના ચાસ્ત્રયિને વગોવતે। ના. તેના વિરહ ખોરી સાક્ષી આપતો ના. 


વજ 


તેના નોકર ચાકરને ફેડીરા નહી. તેતી પ્રમ પતીને પાપમાગે 
દોરીફ્ઞ નહી. 


તેના હૃદયના પરિતાપને તું ઓછો કરી રાકીરા નહી. તેન! 
જવનને પહોંચેલ કારમી આધાતને તું રૂઝાવી રાઝીશ નહી. 


માનવ ખ'ધુઓ ગ્રેત્યેના વ્યવણારમાં ન્યાય અને સમાનતા 
“નળળવજે. અન્યનું ત્હાર] પ્રત્યેનું જેવું વર્તન વાંછે તેવું વતન અન્ય. 
શ્રવે તું' દાખવજે. 

ત્ણારા ઉપર્‌ વિશ્વાસ રાખનારનો વિશ્વરાસભગ ન કરીશ. દશ- 
રતી નજરે વિશ્રાસભંગ એ ચોરી કરતાંયે વધારે મ્હોડું પાપ છે. 

ગરીબ ઉપર સાતમ ન ગુનર્તો. મજીરની ર૪, ઉપર અલા 
ચાર ડરતો ના. 


જ્યારે નફા મેળવવા વેપાર્‌ ડરે યારે તાર! અંતરાત્માને પ્રથમ 
પૂજે અને સામાન્ય લાભથીજ સતે!પ માનજે. ગ્રાહકતી અનસ્ઞાન- 
તાનો અધટિત લાભ ઉદાવીરા નહી. 


ત્હારા ઉપરનું દેવું અણુપતવ્યું ન રાખીશ. જે તને ધીરધાર 
કરે છે, તારી શાખ અને આખર ઉપર આધાર રાખે છે તેનું 
લેણં તેને ન આપતું તે અન્યાયનું કામ છે એટલુંજ નહિ પણુ 
નીચતા ભરેલું પણ છ. 


અંતમાં, હે સમાજના સતાન! ત્હારૂં હૃદદ તપાસ; તારી 
યાદદાસ્તીને સતેજ ડર અને ને ૪ તે આમાંનું કોઇ અપડૃત્ય 
કર્યું હોય તો રારમ પાળ *મને શે'ચ ડર્‌ અને ત્હારી બનતી ત્વરાથી 
«રથી બતતેઃ બદલે! વાળ. 


પરિચ્છેદ ત્રીન્ને 
દાનબૃત્તિ 


જેણે પોતાના અંતરમાં પરોપકારનાં ખીજ વાવ્યાં છે તે ખરે- 
ખર્‌ ભાગ્યશાળી છે. તેનો પરિપાક તે પ્રેમ અને દાન₹ત્તિ છે. 

તેના હુદયમાંથી ભલાઇ અને દયાનાં ઝરણાં વહેશે અને માનવ 
જનાતિના ભલાં અથે તેનાં વ્હેણુ સવ દિશામાં વ્યાપશે. 

દુ:ખીઆરાનાં દદમાં તે તેમને સ્થાય કરશે. સકળ સમાજની 
સુખભદ્ધિમાં તે આન'દ પામશે. 

તે તેના પડોથીની નિંદા કરતો નથી. ધપાવો અને અતુપકારની 
વાતો તે સાંભળતો નથી. તેમની બદફેલીને તે પ્રસરાવતો નથી. 

અન્વયે કરૈલા અનુપકારને તે ભલી ન્નય છે. સ્કૃતિપટ ઉપરથી 
તે તેને ભૂસી નાખે છે. તેના હૃદયમાં વેર અતે અનિષ્રતાને સ્થાન 
નથી હોળુ. 

અનિષ્તાનો બદલે તે અનિષ્ઠતાથી વાળતો નથી. તે તેના 
તાગુએને પભ ધિઃક્કાર્તો નથી પણ તેમના અન્યાયને મિત્રભાવે 
સમન્નવે છે. 

મનુષ્યની ચીંતાઓ અને શેક તેને દયા ઉપનવે છે, તેમનાં 
દુ:ખ હળવાં કરવા તે મથે છે અને તેની મહેનતને બદલે! સયતારૂપ 
આન'દથી વળે છે. 

ક્રોધી મનુષ્યોના ક્રોધને તે શાંત પાડે છે. તેમના ઝઘડાઓતી 
તે સમાધાની કરે છે અને વેર અને કલહનાં આતનણજ પરિણામો 
અટકાવે છે. 

તે તેના પડોશમાં શાંતિ અને સૌજન્ય પ્રવર્તાવે છે અને તેનું 
પ્રાતઃ સ્મરણીય નામ સૌ કોઇ સન્માનપૂર્વક ઉચ્ચારે છે. 





પરિશ્છેટ ચોથે 
આભાર 


જેમ વૃક્ષની શાખાઓ મૂળમાંથી મળેલ પોપણુને મૃળ તરક 
પ્રતિવાહિત કરે છે, નેમ સાગરજનિત સરિતા સાગરમાં સમાય છે 
તેમ ઉપકૃત મનુષ્યનું હૃદય મળેલા લાભને બદલે। વાળવામાં વિલસે છે. 
તે આન'દપૃવક ઉપકારને માન્ય રાખે છે. તે આભાર કરનારને માન 
બને ધ્રેમપૃવક નિહાળે છે. 

“તણે કે બદલે! વાળવાનું તેની શક્તિ બ્હાર હોય તે પ્રમાણે 
તે ઉપકાર કાયને તેના હૃદયમાં મમતાપૃવક લાંબા સમય શૂુધા 
સાચવી ર!ખે છે. તે તેવા કાર્યને જવન પર્યત વિસરવા નથી. 

ઉદાર મનૃપ્યનો હસ્ત આકાશમાંના વાદળાં સમાન છે કે %/ 
અવનિતળ ઉપર કળ ૪ુલ ધાસ વગેરેને ઉત્પન્ન કરે છે અને પોષે છે. 
ઉપ્કારઝત્તિથી વિષૃખ મનુષ્યનું” હૃદય રણની રેતી સમાન છે કે «7 
વર્ષાદનાં ઝાપટાંઓને સમાવી દે છે અને ડાંઇ પણુ ઉત્પન્ન કરતી નથી. 


તારા ઉપર્‌ ઉપકાર કરનારની કદી ઇર્ષ્યા ડરતો નહીં તેમજ 
તેણે ડરેલ લાભ સ તાડવાનો પ્રયત્ન કરીશ નહી. કેમકે ઉપડૃત થવું 
તેના કરતાં ઉપકાર્‌ કરવો! તે વધારે સારું છે અને આંદાય પ્રસંશા 
પામે છે તોપણ આભાર દશનની નમ્રતા હૃદયને સ્પષે છે અને ઈશ્રગ 
તેમજ મનુષ્યનો દણરિએ *હાવા લાયક છે. 


પણુ મગરૂબ માણુમના (થે કેઈ પણ ઉપકારનો સ્વીકાર ન 
કરીશ. સ્વાર્થી અને લોભી પ્રત્યે કઇ ઉપકારલ ત્ત ન દાખવીશ. મગ- 
રૂબ મનુષ્યનું મિથ્યાભિમાન તને શરમાં દો પાટી નાપ્મશે અને લાભીનો 
લોભ કદી સતેોષાશે નહી. 


પરિચ્છેદ પાચસે 
હાર્દક્તા 


સત્યની "ખૃખીઓ ઉપર આક્ઘોન થનાર ! ન્ને ત્રારા હૃદયને 
તેની સાથે મોણ લાગેલે! હોય તો તેને દ્રઢ રીતે વળગી રણે અને 
તેનો પરિત્યાગ કદી કરીશ ની. ત્દારા સદ્ગુણોાની નિશ્વળતા તને 
ઈતિ ફિરિટ પહેરાવરે. 

અમત્યને જેતાંજ તે શર્મીદો પડે છે અને ગભરાટ પામે 
છે. પ'ગ સત્યવાદનમાં તે તેની ચલ સુદ્રઢ રાખી શકે છે 

તે તેના ચાર્તયિને માણસાધપૃવક નિભાવે છે. ડેોળના પ્રપ'ચે! 
સુધીની અધમઃએ પહોંચવાનું તે તિરસ્કાર છે. 

ત પાતાના મન સે મ્મેશાં એકરાગ હોય છે. તે કદી મુંઝાતો 
નથી. તે સત્યનં માટે પરતી હોંમત દાખવી શકે છે; પણ અસત્ય 
બદનાં તે ડરે છે. 

દ'ભની નીચતાથી તે અતિ પર હોય છે; તેના હૃદયના વિચ!રાજ 
તેના મ્હોમાંથી શબ્દરૂપે સરે છે. 

છતાં તે ડહાપણ અને સાવચેતીથી વચન ઉચ્ચારે છે. વ્યાજખી 
અને "ખરં શં છે તે તે ન્નણુવા મથે છે અને વિવૈકપૃવ ક તે વદે છે. 

મિત્રભાવે તે શીપ્પામણ આપે છે. છૂટથી તે ઠંપટ્ટા આપી શકે 
છે. અને જે કાંઇ કરવાનું તે વચન આપે છે તે તે નક્કી કરેછે જ. 

પણ દભાતું હૃદય વદ્યઃસ્થળમાં સંતાઇ રહે છે. સત્યતા આન 
ભાસયુક્ત વચતે। તે ઉશ્ચારે છે પરતુ તેના જવનને! ઉદેશ આંખો 
આંજવાનેો હૈય છે. 

તે શેક સમવે ૬મે છે; આન દના પ્રસગે રડે છે અને તેના 
મુખમાંથી સરતા શખ્દોનેો કાંઇ અથ બેસી શકતે! તથી. 
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૭છુ'દરની માટડ તે અ'ધારામાં કામ કરે છેં અને સમજે છે 

તે સહીસલામત છે. ષણ તેજમાં તે ઠોકરો ખાય જ ખુલ્લો પડે 

અતે તેના શિર ઉ ઉપરનો અધો મેલ નજરે પડે છે. 

તેના દિવસા નિર|'તર્‌ વિસ'વાદમાં વીતે છે. કે #ભ અને 
તેના છુદય વચ્ચે નિર'તરનો વિત્રદ રહા કરે છે. 

તે ચારિત્ય્વાનના ચારિત્ર્યનો ડેળ કરવા મથે છે પરતુ છેત- 
રપ'યીના વિચારોને તે આન'દપૃવક આલી'ગન આપે છે. 

રે રે મૃખ ! જેટલી મહેનત તું તારી વાસ્તવિકતાને ઢાંકવા 
માટે ડરે છે તે તું જે થવા ધચ્હ પ હેય તે પાઠળ ઉદોવે તેના 
કરતાં ધણી અધિક છે. સુસ્ત લે'કો તારી કપટ%નળ ખુલ્લી પડતાં 
અદાસ્ય ડરગે અને તું તેમનો તિરસ્કાર પામી2) ? 


પુસ્તક સાતમુ' 


ધેમેશીલતા 

ઇશ્વર એકજ છે. તે વિશ્વનો સરજનહાર અતે શાસનકાર છે. 
તે અમર, સરવ શક્તિમાન અને ખઞ્રુદ્ધિ અગમ્ય છે 

મય તેની ઉમદા પ્રતિકૃતિ છે હતાં તે ઇશ્વર નથી. તે પોતાના 
તેજ અ'બારથી વિશ્વને અજવાળે છે. તેતો તાપ પૃથ્વિની નીપન્નેમાં 
જવન પ્રેરે છે. તેને ધશ્વરતી કૃતિ યાતો સાધન સમજી વખાણુ પણુ 
તેને પૂજશ નહી”. 

સવ શક્તિમાન, ડદાપણુ અને ભલમનસાઇના ભંડારરૂપ 

ઇશ્વર એકજ અને અક્િતીય છે. પૂજનવ'દન, આભાર અને સ્તુતિ 
તો તેને માટેજ હોઈ શકે. 


તેણે આકાશને વિસ્તાર આપ્યો છે. તેણેજ અ'ગુલી નિદે્શ 
કરી તારલાઓનો માગ નક્કી કરી આપ્યો છે. 


મહાસાગરની મર્યાદા તેણે બાંધી છે. તે મર્યાદાને કેદી મૂકતો 
નથી, તેજ સુસવતા વાયરાએઓને શાંત થવાનું કહી શકે 

ધરતીક'પ ઉપનજવી રાષ્ટ્રોને તેજ ધ્રુજાવે છે. વિજળીના ચમ- 
કારથી દુણ્ના હાન્ન તે ગગડાવી શક્રે છે 


વચન વદતાંની સાથે અનેક વિશ્ચોને તે ઉત્પન્ન કરી શકે છે 

અને એકજ સપાટાથી તે તેનો વિન!શ પખ કરી શકે છે. 
સવર: શક્તિમાનના ગોમ્વને તું પૃજ. તેતો વિનાશકારી ક્રોધ તુ 

વ્ણેરીશ નહણી. 

ઇશ્વરનું ડહાપણ તેના દરૈક કાયમાં સ્પપ્ટ રીતે અંકીત છે. 
અમોઘ ડહાપંશુર્થીઃ તે રાળ્ય કરે છે અને વ્યવસ્થા સાચવે છે. 

વિશ્ર સંચાલનના નિયમે। તેથ ધચ્યા છે. દરેક ફવમાં તે નિય- 
મોની વિવિધતા દીસ છે અને દરેક સ્વાભાવિક રીતેજ તેતી ઇચ્છાને 
અનુરૂપ વતે છે. 

તેના અ'તરના ઉંચણમાં તે નાન માત્રને શેચ છે. ભાવિના 
ભેદ તેતી નજર આગળ ઉઘાડા પડ છે. 

તારા અ'તરના વિચારો તેની દાણ સમીપ “ઝા હૈય છે. 
(દારા નિશ્ચયો તું કરે તે પહેલાં તેને તે ણી લે 

તેની અગમ નિગમતા માટે કાંઈ કહેવા પણું હોવું નથી. તેની 
વ્યવસ્થા અને નિર્માષમાં કેઃ અકસ્માત નડતે; નથી. 


ડે * 


તેનું દરેક કામ અન્નયખી ભરેલું હેય છે. તેની કાય પ્રણાલી 
અગમ્ય હેય છે. તેનું સાન અમોધ અને અમાપ હોય છે. 
તેના ચ્દાપણ આગળ તું શિર ઝુકાવ. પ સવ શ્રેટ અને 
સવ માન્ય સચનાઓ નમ્રભાવે તું પરિ્‌પાલન કર. 
પશ્રર દયાળ અતે ભલે! છે. તેણે દયા અને કમૈમથી કોરાધ 
વિધ સન્યું છે. 
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જૂ. 


તેના દરેક કામમાં તેની ભલાઇ જખાધ! આવે છે. તે સપૃણુ તા 
અને શ્રેણ્તાનું સ્થાન છે. 

તેણે સર્જેલ પ્રત્યેક પ્રાગી તેતી ભલાધની સાક્ષી પરે છે 
તેમનો આનદ તેતી કીતિં દર્શાવે છે. તે તેમને સો'દયથી ગેભાવે 
છે અને અશથી પોષે છે. તે તેમતો વશ વેલો ઉત્તરોતર ઉલ્લાસથી 
નિભાવે છે. 

આકાશ સ્છામે નજર નાખતાં તેની ૪1તે ઝળકી ટેડ છે, 


અવનિપર દછણિ નમાવતાંની સાથે તેની ભલમનસાઇ નજરે પડ છે, 
ખીણો અને પહાડ ગજે છે અને મણાલે છે, ખેતરે વન અને વહે- 


ળ1ઓએઓ તેનું ગુણગાન ફરે છે. 


પણ્‌ હે માનવી ! તને તેણે ખાસ નડઇન્યપ છે અને અૃછિનો 
તુ' ીતિકળશ છે. 

તાર્ર સર્વાપારિપાણું સાચવવા તેખષે તને છંદિપ્રદાન કરી છે. 
સધ યા સમાજમાં રહી સુધરવા માટે તેણે તને વાચા આપા છે. 
તેતી અદ્ભૂત "તાએ વિચારવા અને વહવા માટે ત્હારી ખૃદ્ડિને 
સમાધિતુ' સાધન સમપ્યુ છે. 

ત્ઘારા જવનના ૮ નિયમો તેણ [નિર્માઃ કર્યા છે તેમાં તેણે 
(દારા ધર્મો ત્દારા સ્વભાવને એવા અનુકળ ધય્યા છે કે તેતી આ 
નાએના પાલનથી તને સુખજ સાંપ છે, 

તેની ભલમનસાધનાં તું આભાસ્પૃવક ગણગાન કર. તેતા 
અદભૂત મ્રેમતો એકાંતમાં વિચાર કર. ત્હારું હેદથ ઉપકારની લાગ- 
ગગીઓથી ૭લી જવા દે. ત્હારા એટ પર્‌ થઇ ગૃખગગાન અને પૃજળ્ય 
ભાવની સરિતા નિર'તર વહેવડાવ. «હારા જવનના કાર્યામાં તેની 
આતાઓ પ્રત્યે ચૈરાયુક્ત અધિનતા દર્શાવ. 

ઇશ્વર ન્યાયા અને સલાનિદ છે અને પ્રશ્વિવગાએને સત્ય 
અતે ગૃદ્ધ ન્યાયજ આપશે. 


૬૮ 


તેના નિયમે। ભલાઇ અને દયા ઉપર રચેલા છદ સં તેની અવના 
કૅર્નારને તે મપ્શન નહી કરે 7 

અવિચારી માનવા ! તું ન ધારતો કે «રા ઉપરની શિક્ષાના 
વિલબ થાય છે માટે દશ'વરના ખાહું નબળા છે. ત્હારાં કૃત્યો ગરલ 
તેના આંખ મિચામણાથી ખોડે આશ્રાસન પામી મિઃય! મનસુખાએ! 
ખાંધતો નહી, 

દરેક હૃદયના ઉંડાણમાં આવેલા સ કેતો પપ્ગ ત નતેદ શકે છે 
અને તે નિરંતર પ્યાનમાં રાખે છે. તે મનૃષ્યના મોભા ક મોટપને! 
પક્ષપાત ડરતો નથી. 

ઉચ તેમજ નીચ, દેલતવાન અને દરદ, સાની તેમજ અજ્ઞાની 
સવ કોઇનો «આણા દેહપજરમાંધી ઉડી જતાં તે દરેકને નિજ્કમ 
અનૃસાર ન્યાયી અને નિખ્પક્ષપાત બદલે! મળે છે. 

ત સમયે દુષ્ટ ડરે છે અને ટપ છે. પણ સદાચારીનો આત્મા 
તેના ન્યાયથી પ્રષલ્લીત થાય છે. 

માટે જવન પયૅત ઇશ્યરનો ડર રાખ અને ત્હારા માટે નિશ્ચિત 
કરેલ પથેજ પળ. ડણાપણુ તને સાચી સલાહ આપે, સ'યમન તને 
આત્મ સયમ શીખવે, ન્યાય તને સાચા માર્ગે દોરે, પરોપકાર ત્હારા 
હૃદયને નિરંતર પ્રેરે અને ઇશ્વર પ્રત્યેની આભાર વૃત્તિ તને ધમ- 
રીલતા સમજાવે તેવું હમ્મેશાં વાંઇ. «દારી સાંપ્રત સ્થિતમાં આ 
ગ્રતેક સદ્ગુણ તને સુખી કરરે અને તતે સ્વગના અનત સુખ- 
સદનમાં સ્થાપશે. 





આજ 'ખરી માનવ જીવન ઘટના છે. 


જહિ 





